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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VII — Salle d'audience n° 12

Situation en République centrafricaine3

Affaire Le Procureur c. Jean Pierre Bemba Gombo, Aimé Kilolo Musamba, Jean-Jacques4

Mangenda Kabongo, Fidèle Babala Wandu et Narcisse Arido — n° ICC-01/05-01/135

Juge Bertram Schmitt, Président — Juge Marc Perrin de Brichambaut — Juge Raul6

Cano Pangalangan7

Procès8

Vendredi 23 octobre 20159

(L'audience publique est ouverte à 9 h 00)10

(Le témoin est présent dans le prétoire)11

TÉMOIN : CAR-OTP-P-0245 (sous serment)12

(Le témoin s'exprimera en (Expurgé))13

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.15

Veuillez vous asseoir.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bonjour à tout le monde, en17

cette heure matinale, tout au moins pour cette Cour.18

Monsieur le greffier d'audience, veuillez appeler l'affaire.19

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour. Oui, Monsieur le Président.20

Situation en.... en République centrafricaine en l'affaire Le Procureur c. Jean-Pierre21

Bemba, Aimé Kilolo Musamba, Jean-Jacques Mangenda Kabongo, Fidèle Babala Wandu et22

Narcisse Arido, référence ICC-01/05-01/13.23

Et aux fins du compte rendu d'audience, nous sommes en audience publique.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci.25

Je vais demander aux parties de se présenter.26

Monsieur Vanderpuye, s'il vous plaît.27

M. VANDERPUYE (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président.28
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Nous sommes dans la même configuration qu’hier.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Nève, s'il vous plaît.2

Me NÈVE : Bonjour, Monsieur le Président.3

Je suis pour assister le témoin que nous entendons (phon.).4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : La Défense, s'il vous plaît.5

Me GOSNELL (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Nous sommes dans6

la même configuration qu’hier.7

Me DJUNGA : Bonjour, Monsieur le Président ; bonjour, Messieurs les juges.8

L'équipe de défense de Me Aimé Kilolo n'a pas changé, sauf qu'il est là, présent,9

aujourd'hui.10

Me TAKU (interprétation) : Je comparais pour M. Arido avec M. Tibor Bajnovič et11

M. Gatarama.12

Me KILENDA : Bonjour, Monsieur le Président ; bonjour, Messieurs les juges.13

Notre équipe reste intacte.14

Me TAYLOR (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, Messieurs les juges.15

Je... Je suis présente pour M. Bemba.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin.17

Nous continuons votre contre-interrogatoire, aujourd'hui. Je crois que vous vous18

souvenez que, hier, on vous a demandé un accord, une approbation ; donc, je vais19

vous demander... vous poser une question de manière abstraite, parce que nous20

sommes en audience publique : avez-vous eu la possibilité de vous entretenir avec...21

avec votre avocat Me Nève ?22

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'en ai eu la possibilité.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je n'ai pas entendu24

d'interprétation.25

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'en ai eu la possibilité.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je comprends qu'en français, le27

témoin a dit « oui », donc, je... peut-être que c'était moi qui avais un problème.28
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Donc, quelle est la réponse que vous donnez à l'équipe de défense de M. Arido ?1

D'après ce que je me souviens, c'est Me Arido (phon.) qui vous a posé la question de2

savoir si vous étiez d'accord pour que M. Arido... sa Défense ait accès à ce dossier.3

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis d'accord. Je ne vois aucune objection.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci beaucoup.5

Maître Taku.6

Me TAKU (interprétation) : (Intervention non interprétée)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Il est d'accord.8

Me TAKU (interprétation) : D'accord. Très bien.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Nève.10

Me NÈVE : Très brièvement, Monsieur le Président.11

C'est pour compléter le propos du client... de... de M. le témoin.12

Il consent à ce que les documents soient communiqués à la Défense, comme cela a13

été demandé, mais il souhaite que les documents soient expurgés de toute mention14

relative à son lieu de résidence ou son domicile, et soit anonymisés sur ce plan-là.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien entendu, cela est garanti.16

Il est très clair qu'il peut donner son consentement à cette condition.17

Merci beaucoup pour cette précision, Maître Nève.18

Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, nous allons donc présenter le19

formulaire de consentement à Me Nève à la fin de l'audience.20

Et je voulais simplement soulever un problème de sécurité que j'aimerais aborder à21

huis clos partiel.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien.23

Passons à huis clos partiel, alors.24

*(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 06) Reclassifié en audience publique25

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le26

Président.27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci beaucoup, Maître Taku.12

Je vous remercie. Nous avons pris note de cela. Et je pense que l'Accusation l'a fait13

également.14

Nous allons donc commencer maintenant avec le contre-interrogatoire par la15

Défense de Maître... de M. Kilolo. Je ne sais pas qui veut commencer.16

Me Powles ou Me Djunga ?17

La question, bien entendu, est de savoir si nous restons en audience à huis clos18

partiel ou si nous passons en public.19

Me DJUNGA : Je pense que nous pouvons rester en... être en audience publique,20

Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien.22

Nous allons passer en audience publique, alors.23

(Passage en audience publique à 9 h 08)24

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le25

Président.26

Me DJUNGA :27

QUESTIONS DE LA DÉFENSE28
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PAR Me DJUNGA :1

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.2

R. Bonjour.3

Q. Vous allez bien, ce matin ?4

R. Je vais très bien.5

Q. Et vous avez sûrement compris, c'est au tour de la Défense de Me Aimé Kilolo de6

vous poser quelques questions.7

Je serai avec mon estimé confrère, Steven Powles. Et moi-même, c'est Me Paul8

Djunga. Je vais commencer et puis il va... il va poursuivre avec quelques questions.9

Je crois que nous serons un peu plus... nous pouvons aller rapidement, parce que10

nous avons des questions précises sur les faits et que, si vous répondez directement11

aux questions posées, je pense que ça peut aller très vite.12

Monsieur le témoin, vous avez dit au Procureur, lorsque vous l'avez rencontré, que13

lors de votre entretien avec Me Kilolo et la dame blanche à Douala, ils avaient un14

appareil enregistreur ; c'est exact ?15

R. C'est exact.16

Q. Et que... Si vous ne vous souvenez pas, je vais vous donner les références, mais,17

sinon, c'est des choses que vous aviez dites et que vous avez répétées.18

Et que Me Kilolo vous avait dit qu'ils veulent enregistrer pour aller retranscrire ; c'est19

exact ?20

R. C'est exact.21

Q. Donc, vous confirmez que votre entretien avec Me Kilolo était... et la dame22

blanche était bel et bien enregistré ?23

R. Je confirme.24

Q. Vous avez aussi dit que c'était la toute première fois que vous rencontriez25

Me Aimé Kilolo ; c'est exact, n'est-ce pas ?26

R. C'est exact.27

Q. O. K. Et vous avez également ajouté que c'était la toute première fois que vous28
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parliez au sujet des événements en Centrafrique avec Me Aimé Kilolo, n'est-ce pas ?1

R. C'est cela.2

Q. Et une dernière référence, vous avez dit qu'il n'y avait nullement allusion... vous3

n'avez fait nullement allusion à de l'argent en échange de la déclaration que vous4

alliez donner à Me Kilolo ce jour-là ; vous n'avez pas parlé d'argent ce jour-là, à5

Douala ; vous le confirmez ?6

R. Je confirme, nous n'avions pas parlé d'argent.7

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit devant cette Cour, PV d'audience8

du 21 octobre 2015, version française en temps réel, page 3, ligne... première ligne :9

« Je parlais en lingala, et Me Kilolo traduisait. »10

Est-ce bien vrai ?11

R. C'est bien vrai.12

Q. Même référence à la page 4, lignes 2... 1 à 2, vous avez dit : « La dame blanche n'a13

pas posé de questions. »14

C'est exact que la dame blanche n'a pas posé de question ?15

R. C'est exact.16

Q. Plus loin, à la ligne 13... page 13, ligne 18, vous avez dit : « En février 2012, je n'ai17

jamais parlé de marché de bétail, c'est lui qui m'a communiqué ça. C'est lui, donc18

Me Kilolo. »19

Vous confirmez cela, Monsieur le témoin ?20

R. (Intervention non interprétée)21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : (Intervention non interprétée)22

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'intervention du Président a été inaudible23

pour l'interprète.24

Me DJUNGA :25

Q. Vous avez dit ceci, que, en février 2012 — vous l'avez dit, à l'audience, ici : « Je26

n'ai jamais parlé de marché de bétail ». Lors de la déclaration que vous avez donnée27

à Me Kilolo, vous n'aviez jamais parlé de marché de bétail, « c'est lui qui m'a28
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communiqué ça ». Donc, c'est Me Kilolo qui vous avait communiqué les informations1

sur le marché de bétail ; vous le confirmez ?2

R. Non, je n'ai pas parlé de février. En février, Me Kilolo ne m'a rien suggéré. C'est en3

mai que Me Kilolo m'a suggéré des... des informations, mais, en février, il ne m'a rien4

suggéré, il a juste enregistré.5

Q. O.K. Ma question était de savoir : est-ce que, en février, quand vous avez donné6

votre déclaration à Me Kilolo, vous aviez déjà évoqué le marché de... de bétail à7

PK 12 ; vous aviez déjà parlé de ça spontanément ?8

R. Je ne me souviens pas très bien de la déclaration enregistrée au mois de février. Je9

ne sais pas si j'ai abordé cette question ou pas.10

Q. O.K. On va faire autrement, je vais essayer de vous rafraîchir la mémoire.11

Me DJUNGA : Monsieur le Président, avec votre autorisation, nous allons écouter12

l'élément sonore que nous avons prévu.13

Certes, nous avons fait un effort pour prendre les quelques extraits. Je dois avouer ici14

que c'était embêtant, parce que c'était intéressant d’écouter l'ensemble, ça allait nous15

faciliter la tâche.16

Mais, sinon, je donne la référence de l'élément sonore. C'est CAR-D21-0008-0005.17

Pour la retranscription, nous partirons de la première ligne à la ligne 84 ; ensuite,18

nous aurons la ligne 206 à 246 ; et enfin, la ligne 290 à 342.19

Et pour ce faire, Monsieur le Président, je souhaiterais qu'on passe pour, peut-être, la20

première partie en audience à huis clos partiel.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien entendu.22

De toute façon, je pense que je vous l'aurai suggéré moi-même. Passons à huis clos23

partiel.24

*(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 15) Reclassifié en audience publique25

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le26

Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Djunga, les interprètes28
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demandent que vous parliez un peu plus lentement, de façon à ce qu’ils puissent1

suivre et, surtout, éviter qu'il y ait des chevauchements, attendre la fin du... de2

l'intervention du témoin.3

Quelle est la longueur de cette séquence audio ?4

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Micro, s'il vous plaît.5

Me DJUNGA : Dix minutes, maximum.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : C'est concis, c'est bon.7

Les interprètes sont prêts pour l'interprétation comme nous l'avons déjà fait par le8

passé ? Sont-ils prêts ?9

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Quelques instants, les interprètes10

demandent à se concerter.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien entendu, dites-nous12

quand vous êtes prêts.13

Si Me Djunga, pouvez nous... nous donner les pages et les lignes, de façon à ce que14

les interprètes puissent faire de la... « le » traduction à vue.15

Me DJUNGA : Le premier extrait part de la première ligne...16

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Micro, s'il vous plaît.17

Me DJUNGA : Le premier extrait part de la première ligne à la ligne 84. Et le18

deuxième extrait partira de la ligne 206 à 246.19

Le tout dernier sera à la ligne 290 à 342.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci.21

Je crois que nous pouvons commencer à entendre cette séquence, je crois.22

(Diffusion d'une bande audio)23

[Insertion de la transcription originale de la bande audio fournie par la Défense Kilolo, sans24

aucune modification ou altération de la part des sténotypistes judiciaires de langue française]25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé): Bon … ah… ma profession… ma profession ?11

AK : Oui.12

(Expurgé): Je suis militaire.13

AK : Où est-ce que tu te retrouvais entre 2002 et 2003 ?14

(Expurgé): J'étais … j'étais à Tabo.15

AK : En république centrafricaine ?16

(Expurgé): Oui en république centrafricaine.17

AK : Ok. Alors … euh… lorsque le … est-ce que tu te rappelles de la date du18

25 octobre 2002, lorsque Bozizé a attaqué Bangui ?19

(Expurgé): Oui je me rappelle.20

AK : Et là tu te trouvais où précisément ?21

(Expurgé): En ce moment j'étais encore à Bangui.22

AK : Ok. Tu étais déjà militaire ?23

(Expurgé): Non.24

AK : Ok, là tu étais encore dans la vie civile?25

(Expurgé): Oui.26

AK : Ok. Et alors … euh… et qu'est-ce qui s'est passé à ce moment-là. Quand il a27

attaqué est-ce que tu es resté sur place à Bangui ?28
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(Expurgé): Quand il a attaqué… il a attaqué c'est après. Apres quand il s'est retiré il a1

fait … il a fait replis pour aller … il a fait replis pour aller rester au niveau de2

Bossangoa (phon) … dans sa ville natale. C'est là on a commencé à recruter les gens.3

AK : Et donc toi en tant que civil centrafricain tu as été recruté par qui ?4

(Expurgé): J'ai été recruté par le Général Betiban… Betibangni (phon).5

AK : Et vous avez fait une formation de combien de mois ?6

(Expurgé): Bon on disant (sic) une… un mois. On était formé par les libyens.7

AK : Pendant un mois ?8

(Expurgé): Oui.9

AK : Et après tu as intégré quelle force ? Quelle unité ?10

(Expurgé): FDPC.11

AK : FDPC ? Ça veut dire quoi ça ?12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé): Oui.15

AK : Ok. Est-ce que dans la formation de un mois que tu as fait. Est-ce que… euh…16

qu'est-ce qu'on vous a appris ?17

(Expurgé): On nous a appris comment manipule les armes. Comme tu peux aller au front.18

Comment tu … comment tu peux couvrir.19

[Silence de 00 :03: 05 à 00 :03 :15]20

AK : Alors … euh… et en dehors de ça est-ce qu'on vous a appris … euh … est-ce21

que vous avez eu des cours de droit de l'homme ?22

(Expurgé): Non.23

AK : Ok. Alors … euh… et tu es entré donc, donc tu as intégré … euh… le … le …24

groupe de Miskine ?25

(Expurgé): Oui. Donc on nous a d'abord envoyé … on n'était pas encore intégré… on nous26

a … après la formation on nous a directement envoyé au front.27

AK : Un mois après ?28
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(Expurgé): Oui on nous a seulement envoyé au front. On n'était pas encore…1

AK : Qu'est-ce qu'on vous a donné comme élément ?2

(Expurgé): On n'était pas encore intégré. Ce qu'on nous a donné ça c'est seulement3

habillé (sic) et tout.4

AK : Avec des uniformes militaires ?5

(Expurgé): Oui.6

AK : Ok. Bon … euh… nous avons des informations qui disent que le groupe7

(Expurgé) a commis des exactions à PK 13 au marché de bétail. Est-ce que…8

pouvez-vous nous en parler un peu ?9

(Expurgé): Bon c'était avant moi.10

AK : Ok.11

(Expurgé): Oui, oui, c'était avant moi. Mais ils ont fait des massacres.12

AK : Ils ont fait des massacres ?13

(Expurgé): Oui.14

AK : Ou c'est?15

(Expurgé): C'était au marché de bétail, vers PK 12.16

AK : Ils ont tué qui là-bas ?17

(Expurgé): Bon ils ont … ils ont tués. Ils tuaient tout ce qui bouge.18

AK : Et pourquoi ils ont tué la population ?19

(Expurgé): Bon vous savez c'est un … c'est un quartier loyant (sic)… on ne … on ne20

connaissait pas réellement ce qui s'est passé … … je ne connais pas réellement ce qui21

s'est passé à ce moment-là. Donc c'était ça. C'est après ça que on nous a … on nous22

a… on nous a ... on nous a envoyé ... dès qu'on a fini la formation, c'est là où on nous23

a envoyé là-bas. Quand le massacre a été fait je n'étais pas encore….24

AK : Tu n'étais pas encore là ?25

(Expurgé): Oui. »26

Me DJUNGA : On passe au deuxième extrait, Monsieur le Président.27

(Diffusion d'une bande audio)28
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[Insertion de la transcription originale de la bande audio fournie par la Défense Kilolo, sans1

aucune modification ou altération de la part des sténotypistes judiciaires de langue française]2

« ... AK : Est-ce que tu sais qui commandait les forces du MLC en Centrafrique à3

Bosembélé ?4

(Expurgé): A Bosembélé (phon), à l'époque que je suis descendu c'était M16 qui était là-bas.5

AK : C'est lui qui commandait l'axe Bosembélé (phon) ?6

(Expurgé): Oui.7

AK : Est-ce que tu sais … euh… de qui il recevait ses ordres ?8

(Expurgé): Mais c'est de la présidence de la repu …du chef d'état-major. Général9

Betibangui (phon).10

AK : Et comment tu le sais ?11

(Expurgé): Mais je sais que c'est lui qui est chef des forces armées parce quand les congolais12

sont venus ils étaient venus … ils étaient déjà comme … parce que nous on portons13

même tenue. Ils ne marchaient pas pour eux même, c'était les ordres.14

[Silence de 00 :16 :22 à 00 :16 :33]15

AK : Est-ce que …. Euh … Qu'est-ce qui ne dit pas qui… est-ce qu'ils ne recevaient16

pas leur ordres … euh … du président … euh… de monsieur Jean-Pierre Bemba ?17

(Expurgé): Bon.18

AK : Est-ce qu'il commandait aussi leurs opérations en Centrafrique ?19

(Expurgé): Non. Monsieur Bemba, le président Patassé lui a seulement demandé l'aide. Lui20

il était pas sur le terrain. Lui il était pas sur le terrain. Il était pas sur le terrain, on l'a21

demandé l'ordre… l'aide. Il a seulement envoyé les troupes. Il y a quelqu'un qui22

commandait les troupes-là. Mais c'est d'abord les centrafricains qui étaient d'abord23

devant … Ils étaient derrière eux. Donc … euh … quelqu'un ne peut pas quitter24

là-bas venir commander … euh … il ne peut pas quitter de chez toi et venir25

commander ici. Il y avait toujours chaque bata… bataillon… il y avait toujours les26

centrafricains qui commandaient… qui dirigeaient le combat… c'était comme ça.27

AK : Et comment tu sais que ce n'est pas monsieur Bemba qui les commandait ?28
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(Expurgé) [NDD : Rire] Mais je sais, moi-même j'étais là. Donc je suis au courant de tout ce1

qui se passe. Je suis au courant. J'étais là donc je… tout ce qui je sais que monsieur2

Bemba seulement a accepté la … euh… l'aide que le président Patassé a demandé.3

Parce que c'est entre eux… monsieur Bemba ne peut pas quitter là-bas et venir4

commander avec les gens qui sont sur le terrain, jamais. Il y avait quelqu'un qui était5

là et puis c'est … nous les centrafricains même qui commandaient les … les … forces6

qui étaient venues.7

AK : Est-ce que les… les villageois qui étaient sur place … euh… à Bangui vers PK12,8

Bouarabé (phon), est-ce que ils pouvaient confondre les milices de Miskine, les9

confondre aux …10

(Expurgé): Oui.11

AK : aux soldats du MLC ?12

(Expurgé) Oui parce que nous portons même tenue, même insigne. C'était même tenue13

même insigne. Si on ne te dit pas tu ne peux pas connaitre que celui -ci c'est un14

congolais, celui-ci c'est un centrafricain. »15

Me DJUNGA : Troisième et dernier extrait, Monsieur le Président.16

(Diffusion d'une bande audio)17

[Transcription de la bande audio fournie par la Défense Kilolo et reportée telle quelle dans la18

transcription]19

AK: One question?20

KG: Hum. Yeah … juste quelque questions encore ?21

(Expurgé): Oui.22

KG : Quand est-ce que vous avez quitté la république Centrafricaine ?23

(Expurgé): Bon … c'est … c'est depuis… depuis avril 2003.24

KG : Ok. Après les évènements ?25

(Expurgé): Oui quand ils ont pris [NDD : Incompréhensible].26

KG : Et pourquoi vous avez quitté ?27

(Expurgé): Bon je combattais pour le président Patassé, bon le pouvoir en place c'est eux28
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(Expurgé)1

KG : Ok. Est-ce que vous êtes prêt de témoigner à la Haye ?2

(Expurgé) Si je n'étais pas près je ne pouvais pas prendre tous les risques là de venir…3

hein … de venir… [NDD : Incompréhensible] dans la ville. Je ne pouvais pas quitter4

pour venir. Je suis prêt.5

KG : Hum …Est-ce que vous êtes prêt de témoigner en public ou avec les mesures de6

protection ?7

(Expurgé): Oui avec mesures de protections ?8

KG : OK. Est-ce que vous avez reçu des pressions pour votre témoignage.9

(Expurgé): Non.10

KG : Ni d'argent ou cadeau ?11

(Expurgé): Non, non, non. Non, non, non.12

KG : Ok. Hum … Connaissez-vous maître Zaranbo (phon) de Bangui ?13

(Expurgé): Oui.14

KG : Comment ?15

(Expurgé): Bon j'entends seulement son nom, je sais que c'est un avocat international.16

KG : Ok. Il n'y a pas lien ?17

(Expurgé): Non, non non non.18

AK : Et Maître Duzima [Incompréhensible]19

(Expurgé): J'ai écouté ce nom-là bon.20

KG : Et vous avez mentionné que (Expurgé) est presque la frontière avec21

le…22

(Expurgé): Le Congo, Congo.23

KG : C'est quoi cette village (sic)?24

(Expurgé): Bon je suis de… je suis de (Expurgé)25

KG : (Expurgé)26

(Expurgé) C'est après, c'est après [NDD : Incompréhensible].27

KG : OK.28
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(Expurgé): Bon je n'ai jamais été là-bas hein. C'est ce qu'on mon dit, on m'a dit. On m'a1

[NDD : Incompréhensible] je suis de (Expurgé)2

KG : Ok.3

(Expurgé): Mais le nom de (Expurgé).4

KG : Hum.5

(Expurgé): Ouai.6

KG : Ok ça va. [NDD : Incompréhensible]7

AK : Voilà pour terminer monsieur, est-ce que tu as vu personnellement des soldats8

du MLC manœuvrer en Centrafrique ?9

(Expurgé): Oui à Bosembélé (phon). Ils étaient ensemble avec les FACA, force10

armées centrafricaines.11

AK : Et qu'est-ce que tu as pu observer de particulier que tu peux nous dire ?12

(Expurgé): Bon tout ce que j'ai vu, ils ont perdu beaucoup des éléments au niveau de13

Bosembélé (phon).14

AK : Est-ce qu'il y avait aussi des officiers centrafricains avec eux ?15

(Expurgé): Oui. »16

Me DJUNGA :17

Q. Monsieur le témoin, vous avez entendu ces... cet élément sonore.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Est-ce que nous pouvons19

discuter en audience publique ; qu'en pensez-vous ?20

Me DJUNGA : Oui, oui, nous pouvons passer en audience publique... (Fin de21

l'intervention inaudible)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que nous pouvons23

alors passer en audience publique.24

(Passage en audience publique à 9 h 31)25

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le26

Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Mais, bien entendu, tout le28
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monde, et notamment le conseil qui pose des questions, est bien conscient du fait1

que nous devons passer à huis clos partiel, lorsqu’il s'agira d'informations qui2

pourraient peut-être permettre d'identifier le témoin.3

Me DJUNGA :4

Q. Monsieur le témoin, vous... je demandais si vous aviez bien suivi cet élément5

sonore ?6

R. Je l'ai bien entendu. Ce que j'ai dit dans ma déclaration, je n'ai pas donné le mois7

durant lequel le massacre du marché à bétail a eu lieu.8

Ce que j'ai dit, c'est que, au mois de mai, Me Kilolo m'avait demandé de retenir le9

mois durant lequel le massacre a eu lieu au marché à bétail ; mais je n'ai pas parlé10

d'une information qu'il m'aurait donnée au mois de février. C'était au mois de mai11

qu'il m'avait signifié que le massacre avait eu lieu au mois de novembre et que c'est12

ce mois-là que je devais communiquer.13

Dans ma déclaration, ici, devant vous, je vous ai dit que je n'étais ni présent, et je14

n'avais pas communiqué de mois. Me Kilolo m'a demandé de retenir le mois durant15

lequel les hommes du MLC sont arrivés en Centrafrique et le mois du... durant16

lequel le massacre a eu lieu au marché à bétail, mais je n'ai pas parlé d'autres17

informations.18

Vous pouvez vérifier dans ma déclaration, ici, devant la Cour.19

S'agissant du massacre du marché à bétail, j'ai parlé du mois, c'est vrai, mais,20

pendant mon enregistrement, je n'avais pas parlé... cité le mois durant lequel le21

massacre a eu lieu.22

Q. Nous allons y revenir, Monsieur le témoin. Nous allons y revenir. On va... On va23

rentrer en détail sur toutes ces questions.24

Mais la question que je voulais vous poser, c'était celle de savoir si vous avez25

reconnu les voix des différentes personnes qui intervenaient dans cet élément ?26

R. Je les reconnais.27

Q. Vous pouvez me dire c'était qui ?28
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R. C'est... C'est la voix de Me Kilolo et la voix de la dame blanche.1

Q. La dame blanche, vous ne vous rappelez pas de son nom ?2

R. Non, je ne connais pas son nom. Je ne m'en souviens pas.3

Q. Si je vous disais le nom de Kate Gibson, ça vous dit quelque chose ?4

R. Je viens de vous dire que je ne me souviens pas du nom. Je le répète : je ne me5

souviens pas de son nom. Tout ce que je sais, c'est qu'il était venu avec une dame6

blanche, et c'est vrai.7

Q. Ce n'est pas grave, ce n'est pas grave.8

Vous aviez compris que vous ne parliez pas en lingala et que Me Kilolo traduisait9

pour vous ?10

R. Durant la conversation, si je m'en souviens correctement, tout a été commencé en11

lingala, et... mais je n'ai pas entendu le... le passage où j'ai parlé en (Expurgé) mais je sais12

seulement que je parlais en lingala, et il interprétait en français.13

Si vous vérifiez dans le document sonore, je parlais en lingala, et il interprétait vers14

le français pour la dame blanche.15

Q. La Chambre a l'entièreté de cet enregistrement, la Chambre va apprécier. En tout16

cas, dans... il n'a jamais été question d'une traduction vous (phon.) faite par Me Kilolo17

où vous parliez (phon.) en lingala.18

Monsieur le témoin, vous avez entendu que vous avez vous-même spontanément19

cité le nom du chef d'état-major Beti-Bangui, n'est-ce pas ?20

R. C'est bien cela. C'est moi qui l'ai dit.21

Q. Vous vous êtes aussi entendu parler des pillages en donnant des détails ; c'est22

exact ? C'est ce que vous avez entendu ?23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Djunga, un rappel à24

nouveau des interprètes, qui vous demandent aimablement de bien vouloir attendre25

que le témoin ait fini de parler pour prendre la parole et de parler lentement, s'il26

vous plaît.27

Me DJUNGA : Merci, Monsieur le Président.28
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Q. Je demandais, Monsieur le témoin, si vous vous êtes entendu parler des... des1

pillages, en donnant plus de précisions ?2

R. J'ai parlé du pillage, mais je n'ai pas donné de détails. J'ai seulement parlé du3

pillage.4

Q. O.K.5

Monsieur le témoin, parlons de la deuxième rencontre à Yaoundé.6

Vous avez dit ceci...7

Me DJUNGA : Je donne les références pour la Chambre. C'est l'onglet n° 35,8

CAR-OTP-0078-0242, page 0255. Je vais « à la » ligne 228 à 238.9

Q. Vous avez dit que, à Yaoundé, Me Kilolo ne vous a jamais remis un document à10

lire, mais il lisait pour vous votre propre déclaration donnée en 2012. Vous11

confirmez cela ?12

R. Oui, je le confirme.13

Q. (Début de l'intervention inaudible)... Me Kilolo avait donc attiré votre attention sur14

les points de votre propre déclaration en 2012 à ne pas oublier ; est-ce que l'on peut15

dire que c'est comme ça ?16

R. C'est ce qu'il m'avait dit. Il m'a lu ma déclaration. Ensuite, il m'a dit trois choses : il17

m'a demandé de... il m'a demandé de... de retenir la date de l'entrée des troupes du18

MLC et de ne pas... de ne pas parler du massacre... de parler du massacre du marché19

à bétail. Troisième point, il m'a demandé de dire que j'ai aussi participé aux pillages.20

Et dans ma déclaration, j'en ai fait mention. Je n'ai pas dit que j'ai pillé moi-même.21

Il m'a dit trois choses. Et c'est ce qu'il a ajouté sur ma déclaration. C'est ce qu'il m'a22

demandé de dire, en plus de ma déclaration.23

Me DJUNGA : Je vais passer au CAR-OTP-0078-0248, toujours la page 255, cette24

fois-ci « la » ligne 238 à 245.25

Q. Vous dites ceci : « À Yaoundé, les documents que Me Kilolo avait remis aux26

autres, c'était la déclaration qu'ils ont faite à Me Kilolo qu'il leur a remise pour27

relecture, pour ne pas oublier ce qu'ils ont eu à dire. »28
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Vous confirmez donc que vous avez vu Me Kilolo remettre les documents aux autres1

qui contenaient leurs propres déclarations pour leur permettre de ne pas oublier ce2

qu'ils avaient déclaré auparavant ; c'est ce que vous avez dit. Est-ce que vous le3

confirmez ?4

R. Oui, je confirme. C'était bien ça.5

Q. Merci.6

Monsieur le témoin, je vais vous lire encore un autre passage, pour permettre de7

souvenir.8

Me DJUNGA : Je suis au CAR-OTP-0078-0264, page 0266, « la » ligne 40 à 64. Pour les9

juges, c'est l'onglet n° 36.10

Q. Vous dites ceci : « Durant la période de ma déposition par vidéoconférence,11

Me Kilolo m'avait appelé à cause du fait que j'étais tombé malade et que je ne12

pouvais pas continuer ma déposition. Il m'a appelé pour savoir comment je me13

portais. On n'a pas eu à discuter d'un autre sujet que celui de ma santé, mais il m'a14

dit de bien parler. Quand il m'a appelé, il m'a demandé l'état de ma santé. Il m'a dit15

que je me suis bien battu devant les juges en témoignant. »16

Donc, vous dites que vous n'avez pas discuté d'un autre sujet, en tout cas, pas ce qui17

concernait votre déposition, vous n'avez parlé que de votre état de santé ; est-ce la18

vérité ?19

R. C'est vrai.20

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous avez comparu devant la Chambre en 2013, vous21

avez été interrogé par les membres de l'équipe de défense de M. Bemba à l'époque ;22

savez-vous qui vous avait interrogé ?23

R. Je m'en souviens, mais je me rappelle plus de son nom. C'était un... un Blanc.24

Q. C'était un anglophone, un francophone ?25

R. C'était un anglophone.26

Q. Est-ce que Me Kilolo était présent dans la salle lors de votre déposition, ce jour-là ?27

R. Il n'était pas présent.28

ICC-01/05-01/13-T-27-Red2-FRA WT 23-10-2015 19/108 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,

cette version moins expurgée de la transcription publique est enregistrée dans l’affaire.



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0245 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

23/10/2015 Page 20

Q. Je comprends donc qu'il ne vous a pas posé des questions, ce jour-là, sur1

l'entretien que vous avez eu auparavant.2

Monsieur le témoin, je vais encore vous donner un autre passage, juste pour vous3

rafraîchir la mémoire.4

Me DJUNGA : Je suis au CAR-OTP-0078-0184, l'onglet 29, pour les juges, « la »5

ligne 119 à 142.6

Q. Je vais... Je vais vous lire ça, très rapidement, pour aller très vite, c'est juste un7

court passage.8

Vous dites ceci : « Mon salaire ne me permet pas de subvenir à mes besoins.9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

R. Mais c'est vrai. Ça, je l'ai dit. Quand j'étais à l'hôtel, c'est... c'est vrai, c'est13

moi-même qui l'ai dit ; je le reconnais. Je l'admets.14

Q. O.K.15

Et vous avez dit, plus tard : « Kilolo nous a dit qu'il allait s'occuper de nous en16

attendant que les gens de la CPI puissent prendre le relais. » Vous vous rappelez de17

ça ou que je vous... je donne les passages ?18

R. Je m'en souviens. C'est ce que Kilolo nous avait dit, qu'à partir de ce jour, les... la19

somme de 250 francs (phon.) qui m'a été... qui m'a été donnée et déchargée... que j'ai20

déchargée, et que, lui, il a donné cet argent pour le transport. Lorsque nous serons21

remis à la Cour pénale internationale, « ce sont » cette équipe, cette Section qui22

s'occuperait de nous.23

Q. Merci.24

Vous êtes venu, aujourd'hui, comme témoin dans cette affaire ; est-ce que l'Unité de25

protection vous a informé que vous aviez droit, comme témoin, au remboursement26

de vos frais de voyage ou de transport ; vous êtes informé ?27

R. Je n'ai pas bien compris le sens de la question.28
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Me DJUNGA : Pour la Chambre, je fais ici référence à la norme 81 et « suivants » du1

Règlement du Greffe.2

Q. Donc, j'ai demandé au témoin si, dans le cadre de cette affaire, quand vous êtes3

venu, l'Unité de protection vous a informé que vous aviez droit, comme témoin, au4

remboursement de vos frais de voyage ou de transport ; est-ce que vous êtes5

informé ? Par exemple, lorsque vous vous déplacez pour venir déposer, on vous a6

dit qu'on... on devait vous rembourser vos frais de transport, éventuellement, de7

déplacement ?8

R. C'est... Ce n'est pas moi-même qui ai payé le transport. C'est l'Unité des témoins et9

des victimes qui s'est occupée de mon transport ici.10

Q. Donc, ce que je veux tout simplement dire, s'il était arrivé que vous engagiez vos11

propres frais pour arriver ici, vous devriez être remboursé, c'est normal ?12

R. Je n'ai pas été informé de cela. Cependant, l'Unité m'a... m'a promis comme quoi13

(Expurgé). Et « toutes » les14

détails, je n'ai pas été informé de... de... de ces détails-là.15

Q. Que je... je comprends. Mais c'est-à-dire que vous... vous êtes pris en charge pour16

(Expurgé)17

(Expurgé); c'est... c'est cela ?18

R. C'est cela.19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

R. Oui, c'est cela.22

Q. Monsieur le témoin, combien de temps vivez-vous aux frais de la Cour ? Depuis23

combien de temps vivez-vous aux frais de la Cour ?24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

Q. O.K.3

Monsieur le témoin, le Procureur vous a demandé pourquoi Me Kilolo vous aurait4

remis la somme de 4... 540 000 francs CFA ; vous avez spontanément répondu que5

vous ne savez pas pourquoi — référence, c'est CAR-OTP-0078-02... 0257, « la »6

ligne 319 à 325. Quand il vous pose la question pour la première fois, vous répondez7

spontanément que vous ne savez pas pourquoi Me Kilolo vous avait remis cet8

argent ; c'est exact ?9

R. Mais comment ne pas le savoir ? Est-ce que quelqu'un peut remettre de l'argent10

comme ça à une autre personne sans pour autant... en autant donner les raisons ? Il11

savait pourquoi il m'a donné cet argent. Je n'étais pas la seule personne à qui il avait12

promis de remettre de l'argent. Nous étions au nombre de cinq. Il nous avait dit13

qu'avant de témoigner, qu'il allait nous donner 600 000 francs CFA chacun, et après14

la libération de... du sénateur Bemba, nous serions reçus par celui-ci à Kinshasa,15

dans sa résidence.16

Mais j'ai déchargé 250 euros qu'il m'avait préalablement remis pour les frais... pour17

le remboursement des frais de transport. Mais lorsqu’il m'a remis 540 000 francs18

CFA, nous étions seulement deux. Et c'était aux environs de 1 heure du matin. Tu ne19

peux pas recevoir de l'argent comme ça de quelqu'un sans en connaître les... les20

causes... les raisons.21

Q. O.K. En tout cas, j'ai... moi, je vous rappelle tout simplement ce que vous avez dit22

au Procureur. J'ai donné la référence.23

Dans un premier temps, vous avez dit que vous ne saviez pas pourquoi. Et quand le24

Procureur a insisté, vous avez dit : c'est peut-être pour vous encourager. C'est ce que25

vous avez dit. Et je faisais que vous rappeler...26

M. VANDERPUYE (interprétation) : Monsieur le Président ?27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, Monsieur Vanderpuye.28
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M. VANDERPUYE (interprétation) : Désolé d'interrompre mon confrère.1

Le document qu'il a et que l'on... il peut montrer au témoin, mais je fais objection à la2

question, parce que cela déforme ce que le témoin a dit.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Les Cours aimeraient bien...4

Les juges aimeraient bien avoir cela également à l'écran pour pouvoir voir ce que le5

witness... ce que le témoin a effectivement dit.6

Me DJUNGA : Nous pouvons passer à la question suivante, il a donné une réponse...7

il a répondu à cette question, je crois que nous avons compris, il en avait déjà parlé il8

y a quelques jours. Nous pouvons passer à la question suivante.9

Q. Monsieur le témoin...10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Non, mon confrère me dit qu'il11

souhaiterait également voir cela. Peut-être pourrait-on afficher cela à l'écran et,12

ensuite, on pourrait passer à... à autre chose.13

Vous pourriez, peut-être, répéter les références CAR-OTP, la référence exacte.14

Me DJUNGA : Oui, Monsieur le Président, le temps de retrouver la référence exacte,15

mon estimé confrère, Steven Powles, va revenir sur ça, si vous le permettez.16

M. VANDERPUYE (interprétation) : Il s'agit du CAR-OTP-0078-0248. Les références17

de pages... Les références de page : 0257, et les lignes... donc, va de la ligne 309 à la18

page suivante, à la ligne 334, à la page suivante, 0257 (phon.).19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci beaucoup pour votre20

aide, Monsieur Vanderpuye.21

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète se reprend : ligne 309 à22

ligne 334 à la page 0258.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que les juges ont pris24

note de ce que le témoin a dit, et vous pouvez donc poursuivre, Maître Djunga.25

Me DJUNGA : Merci, Monsieur le Président.26

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous connaissez le nom de famille de (Expurgé)27

R. Non, je ne connais pas.28
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Q. Je vais devoir terminer. J'ai deux, trois questions de précision à vous poser.1

Vous vous êtes présenté à Me Kilolo comme caporal, lorsque vous vous êtes vus2

en 2012 ; est-ce exact que vous vous êtes présenté comme caporal ?3

R. C'est vrai.4

Q. Jusqu'en novembre 2013, lors de votre tout dernier contact, vous n'avez jamais,5

alors jamais, dit à Me Kilolo que vous n'êtes pas militaire, et que vous n'avez aucune6

connaissance des pratiques militaires ; est-ce que c'est exact que vous lui avez jamais7

dit ça jusqu'à votre dernier contact en novembre 2013 ?8

R. Oui, c'est cela.9

Q. Merci, Monsieur le témoin.10

Me DJUNGA : Monsieur le Président, j'ai fini, pour ma part. Je vais passer la parole à11

mon estimé confrère Steven Powles, avec votre autorisation.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, s'il vous plaît, Maître13

Powles, comme tout le monde, vous avez très peu de temps pour vous mettre en14

place avant de démarrer l'interrogatoire.15

Me POWLES (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur le Président, Messieurs les16

juges.17

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite)18

PAR Me POWLES (interprétation) :19

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.20

R. Bonjour, Maître.21

Q. Je m'appelle Steven Powles. Je disais donc : je m'appelle Steven Powles, je22

m'apprête à vous poser quelques questions pour le compte de la Défense de23

M. Kilolo.24

Et nous sommes ici depuis une semaine, et vous vous réjouirez d'apprendre que25

vous en avez presque terminé.26

Et je voudrais que vous sachiez quels sont les thèmes que j'ai l'intention d'aborder27

avec vous et pour que les juges comprennent également ce que j'ai l'intention28
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d'aborder avec vous dans le peu de temps qu'il me reste.1

Très brièvement, je vais traiter de la réunion que vous avez eue à Douala.2

Deuxièmement, je parlerai de la réunion que vous avez eue à Yaoundé, et enfin, je3

parlerai de vos contacts avec M. Kilolo alors que vous vous trouviez à Yaoundé et ce,4

jusqu'au moment où vous avez déposé devant cette Cour.5

Et je parlerai également de... d'argent et des... des sommes qui vous ont été remises6

et je ferai quelques remarques à la fin.7

Je vous le dis pour vous orienter, afin que vous ne soyez pas surpris par mes8

questions.9

Donc, très brièvement, s'agissant de la première réunion que vous avez eue avec10

Me Kilolo à Douala — et je l'aborderai très brièvement parce que Me Djunga vous a11

déjà posé un certain nombre de questions à ce sujet — la première question est la12

suivante, et je crois qu'elle est évidente : vous avez été auditionné séparément des13

autres témoins, n'est-ce pas ?14

R. Nous étions au nombre de trois, mais nous avons été auditionnés15

individuellement.16

Q. Oui, très bien, merci.17

Bien entendu, nous avons tous écouté l'extrait audio de cet entretien. Les juges, les18

parties disposent tous de la transcription de cet entretien, et des extraits ont été19

diffusés, pas dans leur intégralité afin de ne pas perdre trop de temps. Et vous avez20

répondu aux questions sans hésitation aucune ; vous avez fait preuve... vous avez21

été très confiant, n'est-ce pas ?22

R. C'est cela.23

Q. Vous avez apporté des réponses détaillées, vous ne nous avez pas du tout donné24

l'impression que vous n'étiez pas la personne « dont » vous disiez que vous étiez ?25

R. Je ne sais pas.26

Q. À la page 2 du compte rendu, nous pouvons voir que vous l'avez dit clairement,27

que vous étiez militaire ; c'était l'impression que vous vouliez donner, n'est-ce pas,28
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que vous étiez militaire ?1

R. C'est ce que j'ai dit.2

Q. Nous pouvons également voir, à la page 12... en fait, c'est plutôt à la page 13 de...3

du... de la transcription, Mme Gibson, la dame blanche, vous dit ceci : (Intervention en4

français) « O.K. est-ce que reçu... avez reçu des pressions pour votre témoignage ? »5

(Interprétation) Vous répondez « non ». Ensuite, elle vous demande : (Intervention en6

français) « Ni d'argent ou cadeau ? » (Interprétation) Et vous avez dit « non ».7

C'est bien ce qui s'est passé, n'est-ce pas ?8

R. Oui, c'est ce que j'ai dit.9

Q. Je souhaite à présent parler de la deuxième réunion que vous avez eue avec10

Me Kilolo à Yaoundé. Et c'était en mai, donc un mois avant votre déposition et avant11

la période d'interdiction de contact, avant que vous ne soyez confié à l'Unité des12

victimes et des témoins.13

Mardi, dans le cadre de votre déposition, vous avez dit, s'agissant de questions qui14

vous seraient posées en prétoire, vous avez dit ceci : « Me Kilolo vous a dit que si l'on15

vous pose des questions auxquelles vous n'avez pas de réponse, vous ne devriez pas16

dire quoi que ce soit. » Ceci se trouve à la transcription 12, lignes 14 à 16. Est-ce...17

Page 12.18

Est-ce que vous vous souvenez d'avoir dit cela mardi dernier ?19

R. Oui, je m'en souviens.20

Q. Donc, en fait, ce qu'il est en train de vous dire, c'est que si vous ne savez pas la21

réponse à quelque chose, ne le dites pas, autrement dit, ne mentez pas.22

R. Je ne sais pas, c'est ce qu'il m'a dit. Il m'a dit : si on me pose une question pour23

laquelle je n'ai pas de réponse, il... il faudrait que je ne dise rien ; c'est ce qu'il m'a24

conseillé de faire.25

Q. Très bien. Merci.26

Vous avez également dit qu'il disposait d'une copie de la déposition... de la27

transcription de l'audition de Douala, de 2012, et qu'il l'a parcourue avec vous ;28
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est-ce que vous vous souvenez de cela ?1

R. Oui, je me souviens de cela.2

Q. (Intervention non interprétée)3

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Microphone, s'il vous plaît.4

Me POWLES (interprétation) : Je vous prie de m'excuser.5

Q. Est-il possible, Monsieur le témoin, que lors de ces discussions, alors qu'il passait6

en revue votre... la transcription de votre entretien, des questions vous ont été posées7

concernant l'entrée des troupes du MLC en CAR... en RCA, et il vous a posé des8

questions sur certaines personnes qui avaient été massacrées au marché ; est-ce qu'il9

est possible que toutes ces questions ont fait l'objet d'une discussion avec vous ?10

R. Oui, il m'a lu cela, il m'a donné des conseils là-dessus.11

Q. Lorsque vous parlez de « conseils », serait-il plus juste de dire qu'il a eu une12

discussion avec vous, il vous a posé des questions, plutôt que de dire qu'il vous a dit13

ce qu'il fallait dire ?14

R. Non, il ne m'a pas posé de question. Après m'avoir lu ma déclaration... Voyez,15

dans ma déclaration, je n'ai pas indiqué le mois d'intervention d'un membre du16

MLC. C'est lui qui m'a donné la date à laquelle les éléments de MLC sont arrivés à17

Bangui. C'est pourquoi j'ai parlé de « conseils ». C'est lui qui m'a donné la date à18

laquelle il y a eu le massacre au marché à bétail. C'est pourquoi j'ai parlé de «19

conseils ». Tout ce qui s'est passé. Je... Je... Je n'avais pas dit ça auparavant. Mais je ne20

peux qu'employer le... le... le mot « conseil » ; il m'a conseillé de dire ceci et de dire21

cela.22

Q. Nous savons que vous avez dit au Bureau du Procureur — ceci se trouve à la23

référence CAR-OTP-0078-0248, à la ligne 513 — que vous n'avez jamais expliqué à24

M. Kilolo que vous connaissiez bien les pratiques militaires ?25

Me POWLES (interprétation) : Je peux la mettre à disposition. C'est la ligne 513,26

onglet n° 11 dans le classeur de l'Accusation. La page pertinente est27

CAR-OTP-0078-0263. Et les lignes sont les... « la » ligne 509 et 510.28

ICC-01/05-01/13-T-27-Red2-FRA WT 23-10-2015 27/108 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,

cette version moins expurgée de la transcription publique est enregistrée dans l’affaire.



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0245 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

23/10/2015 Page 28

(Le greffier d'audience s'exécute)1

Q. L'enquêteur vous pose la question suivante : (Intervention en français) « Monsieur2

(Expurgé) avez-vous expliqué à M. Kilolo que vous n'avez pas une bonne3

connaissance des pratiques militaires ? »4

(Interprétation) Et donc, il y a une interprétation en (Expurgé)5

Et dans votre réponse, vous dites ceci : (Intervention en français) « Je ne lui ai pas dit6

cela. »7

(Interprétation) Est-ce que vous voyez cela ?8

Donc, vous ne lui avez jamais expliqué, vous ne lui avez jamais donné l'impression9

que vous n'aviez pas de connaissances ?10

R. Non, je n'ai jamais indiqué que j'étais militaire. Voilà la réponse que j'ai donnée. Je11

n'ai jamais eu à dire à Kilolo que je suis civil (selon le témoin).12

Q. Il est vrai, n'est-ce pas, Monsieur le témoin, que vous vouliez lui donner13

l'impression que vous connaissiez les pratiques militaires, les affaires militaires ; c'est14

l'impression que vous vouliez donner, non ?15

R. Effectivement, au départ, j'ai voulu donner cette impression.16

Q. Et vous avez discuté de ces questions avec lui. Et pour sa part, il a voulu savoir...17

s'assurer de votre connaissance ?18

R. Oui, en effet, parce que c'est ce qui lui a été dit — la personne qui nous... qui me19

l'a présenté... le lui a... m'a... m'a présenté l'affaire de cette manière : je n'ai pas eu de20

deal avec Me Kilolo. Et c'est la personne, l'intermédiaire, qui a certainement donné21

ces informations à Me Kilolo. Qu'il a voulu savoir ou non, je ne suis pas capable de...22

de l'affirmer.23

Q. Mardi dernier, en réponse à des questions, vous avez dit que, parfois, les gens se24

souviennent de choses après les événements ; est-ce que vous vous souvenez avoir25

dit cela ?26

Me POWLES (interprétation) : La référence exacte est à la page 46, ligne 23.27

Q. Vous avez dit qu'il était possible que vous ayez oublié quelques informations ;28
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est-ce que vous vous souvenez d'avoir dit cela ?1

R. Je m'en souviens. J'ai dit, lors de ma rencontre avec l'équipe du Bureau du2

Procureur, que s'il arrivait que je me souvienne d'un certain nombre de détails, je3

devais les tenir informés. Je crois que c'est ce que j'ai eu à dire le mardi passé.4

Q. Et vous avez déposé dans l'affaire principale et vous avez dit que vous ne5

connaissez pas M. Arido, ni Bob — et je pense que vous savez à qui je fais référence,6

j'utilise le pseudonyme « Bob » plutôt que de donner le nom réel de la personne afin7

de ne pas avoir à passer à huis clos partiel ?8

R. C'est la recommandation de Me Kilolo. Il m'a demandé de dire si la... si la question9

m'était posée en audience, que je nie connaître les autres membres du groupe. C'est10

ce que je devais dire devant les juges.11

Q. (Intervention non interprétée)12

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Microphone, s'il vous plaît.13

Me POWLES (interprétation) :14

Q. Et vous prétendez également, lorsque mon contradicteur, le Procureur, vous a15

rafraîchi la mémoire, vous avez dit et vous avez prétendu qu'il vous a dit quoi dire16

au sujet des paiements ; est-ce que vous vous souvenez de cela, aussi ?17

R. Des paiements reçus de la part de qui ? Je voudrais avoir plus de... de détails ; de18

la part qui, précisément, parce que j'ai reçu de l'argent des mains de... d'au moins19

deux personnes, donc donnez-moi au moins un nom.20

Q. Je vais essayer de vous rafraîchir la mémoire de la même manière que le21

Procureur l'a fait dans le cadre de votre déposition mardi dernier.22

Mardi, à la page 15 de la transcription, ligne 25, on vous a demandé si vous vous23

souveniez avoir répondu, dans le cadre de l'affaire principale, à une question24

concernant donc de l'argent qui vous aurait été remis par diverses personnes, et je25

pense que vous aviez dit que la seule personne qui vous aviez... avait remis de26

l'argent était (Expurgé). Est-ce que... Vous l'avez admis, mais est-ce que vous vous27

souvenez avoir dit cela... avoir dit cela à M. Kilolo ? Vous avez dit que c'est lui qui28
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vous avait dit de le dire, est-ce que vous vous souvenez d'avoir dit cela mardi1

dernier ?2

R. Je n'ai pas compris votre question. Est-ce que j'ai parlé de (Expurgé) mardi ? Je vous3

prie de bien vouloir reposer votre question. Et s'il y a possibilité d'afficher le message4

ou bien le... le transcript sur l'écran, cela, peut-être, va m'aider.5

Q. Je ne sais pas s'il est possible d'afficher à l'écran la transcription de ce que vous6

avez dit mardi dernier, mais permettez-moi de vous faire un résumé très bref de7

cela.8

Mardi dernier, l'on vous a rappelé ce que vous aviez dit dans le cadre de votre9

déposition dans l'affaire principale, et vous avez répondu que, dans l'affaire10

principale, vous n'aviez reçu de l'argent que de (Expurgé) n'est-ce pas ? Or, mardi11

dernier, vous avez affirmé que vous l'aviez dit parce qu'on vous avait dit de le dire.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : M. Vanderpuye s'est levé, il a13

la parole.14

M. VANDERPUYE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. Et désolé15

d'interrompre mon contradicteur.16

D'abord, ce n'est pas ce qu'a dit le témoin. Deuxièmement, la transcription dans17

l'affaire principale existe, donc Me Powles peut faire référence à une ligne et une18

page précises, il pourrait également montrer le passage en question de mardi dernier19

au témoin afin de lui rafraîchir la mémoire et de lui opposer ses réponses. C'est pour20

cela que je soulève une objection.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Powles, peut-être22

pourriez-vous nous donner la référence exacte afin qu'elle soit affichée à l'écran,23

pour que le témoin ait l'occasion aussi de voir cela à l'écran.24

Me POWLES (interprétation) : Je ne suis pas certain de pouvoir vous donner la25

référence exacte à la transcription du procès, je faisais référence à... au compte rendu26

de mardi, mon contradicteur a aussi cité la transcription et les références.27

Q. Monsieur le témoin, mardi dernier, lorsque M. Vanderpuye était en train de vous28
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rafraîchir la mémoire dans le cadre de son interrogatoire principal, il vous a cité un1

passage de votre déposition dans l'affaire principale, et vous avez répondu ceci : « La2

seule personne qui m'a donné de l'argent, c'était (Expurgé)3

Et mardi, vous avez déclaré... La question était celle-ci : « La Chambre vient tout4

juste de voir... » La page... C'est à la page 16 de la transcription de mardi. La5

Chambre vient de voir l'accusé de réception que vous avez signé, vous a... a entendu6

votre déposition concernant les 50 euros que vous avez reçus pour les... pour la7

course de taxi, et la Chambre voulait savoir si vous aviez reçu de l'argent de la8

Défense, et vous avez dit que « M. Kilolo m'a dit de le dire une fois devant la Cour ».9

Est-ce que vous vous souvenez avoir dit cela ?10

R. Jusque là, la question n'est pas claire.11

Dans ma première déclaration, Me Kilolo m'a recommandé de dire devant les juges12

que je n'ai jamais reçu de l'argent. Les 50 euros qui m'ont été remis par Me Kilolo, ce13

n'était pas devant la dame blanche, c'était dans l'ascenseur. La seule somme pour14

laquelle j'ai établi une décharge, c'étaient les 250 euros. Voilà comment les choses se15

sont déroulées.16

Q. Si ma question n'était pas très claire, c'était parce que j'étais en train de vous lire17

les questions qui vous avaient été posées mardi dernier.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : La question a été posée, il... il...19

il a déjà répondu, donc passez à autre chose.20

Me POWLES (interprétation) :21

Q. Voici ce à quoi je veux en venir, c'est la question qui m'intéresse : ces détails sont22

très importants, ils sont très significatifs, qui vous a dit de dire quoi au sujet des23

connaissances que vous aviez, au sujet de M. Arido ou de Bob ou au sujet de l'argent24

qui vous a été remis ?25

C'est quelque chose que vous n'aviez pas mentionné du tout dans le cadre de vos26

entretiens ni au Bureau du Procureur ? Je crois que la première fois que vous en avez27

parlé, c'était devant cette Chambre de première instance.28
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R. Qu'est-ce que j'ai eu à dire lors de ma première déposition ? Je n'ai jamais signé de1

décharge pour une somme de 50 euros. Ça, je le... je le reconnais. Je n'ai déchargé que2

pour la somme de 250 euros. Et ce n'était pas en présence de Me Kilolo, c'était en3

présence de Me Jean-Jacques.4

Je dois avouer que je ne comprends pas votre question. Je ne peux ni... pas...5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que c'était plutôt une6

affirmation plutôt qu'une question. Si vous regardez la transcription, et nous,7

évidemment, nous avons entendu le dire en anglais. C'était... En fait, c'est à la8

Chambre qu'il appartiendra d'apprécier la réponse.9

Je vous invite à poursuivre.10

Me POWLES (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.11

Q. Monsieur le témoin, je vais donc aborder le prochain sujet.12

Mardi dernier, on vous a demandé, et ceci se trouve à la page 20 de la transcription,13

ligne 4... ligne... on vous a demandé si, après votre déposition, vous aviez eu d'autres14

contacts avec M. Kilolo, et vous avez répondu ceci : « Après ma déposition, il m'a15

appelé à quelques reprises afin de s'informer sur mon état de santé, parce que je16

n'étais pas en forme. »17

Est-ce que vous vous souvenez d'avoir dit cela ?18

R. Oui, je le confirme.19

Q. Précédemment, lorsque mon confrère, Me Djunga, vous interrogeait, vous avez20

confirmé que lorsqu'il vous a contacté dans le cadre de votre déposition, le seul sujet21

dont vous avez discuté avec Me Kilolo concernait votre état de santé ; vous vous22

souvenez d'avoir dit cela plus tôt ce matin ?23

R. Oui, je m'en souviens.24

Q. Se peut-il que vous vous soyez trompé concernant le moment où il vous a25

appelé ? Est-ce qu'il est possible que cet appel ait été passé après votre déposition et26

non pas pendant votre déposition ?27

R. On s'appelait de temps en temps, bien avant ma déposition. Et après celle-ci, il m'a28
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aussi contacté.1

Q. Je reviens donc à la question de l'argent.2

Lundi dernier, à la page 77, lignes 12 à 17, on vous a demandé si, à un moment ou à3

un autre, vous avez parlé d'argent ou de promesse avec Me Kilolo concernant votre4

déposition dans l'affaire Bemba ; est-ce que vous vous souvenez de cela ?5

R. Oui, je m'en souviens.6

Q. Et vous avez mentionné qu'il y avait un intermédiaire.7

R. (Intervention non interprétée)8

Me POWLES (interprétation) : Je n'ai pas entendu de traduction. Et j'ai un autre9

problème, je ne vois pas la transcription à l'écran.10

R. Je n'ai pas bien compris la question.11

Vous parlez de la première rencontre ou de la seconde ? Puisque nous n'avions pas...12

nous n'avons pas parlé de... d'un quelconque accord. C'était Arido qui traitait avec13

nous. Donc, je n'avais pas parlé d'accord avec lui. On... On ne s'est jamais entendus14

sur une certaine récompense financière après ma déposition.15

Me POWLES (interprétation) :16

Q. Évidemment, pour que vous vous rendiez à la première réunion à Douala et à la17

deuxième réunion à Yaoundé, vous avez dû dépenser de l'argent ?18

R. Non, je n'ai pas payé le transport. Pour la première réunion, c'était Arido qui19

s'occupait des frais de transport.20

Q. Et ces frais ont été payés pour vous ?21

R. Bien sûr. Cela m'a été payé.22

Q. Vous avez également reçu de l'argent pour la nourriture ?23

R. (Intervention non interprétée)24

Q. Et votre logement a été pris en charge aussi ?25

R. On ne m'a jamais donné de l'argent pour le logement. On ne m'a jamais versé une26

somme d'argent pour mon logement.27

La somme d'argent que j'ai reçue, c'était 250 euros ; cette somme m'avait été versée28

ICC-01/05-01/13-T-27-Red2-FRA WT 23-10-2015 33/108 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,

cette version moins expurgée de la transcription publique est enregistrée dans l’affaire.



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0245 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

23/10/2015 Page 34

pour le transport, et c'était en échange d'une décharge. Par contre, je n'ai jamais reçu1

d'argent pour mon logement.2

Q. Oui, je pense que c'est ça, le problème, parce qu'entre février 2012 et votre3

rencontre suivante avec Monsieur... Me Kilolo en mai 2013, c'est ça, n'est-ce pas, en4

fait, vous étiez en attente, vous attendiez de pouvoir témoigner, déposer dans le5

cadre de l'affaire Bemba, n'est-ce pas ?6

R. C'est cela.7

Q. Et, bien entendu, dans la mesure où vous étiez en attente, vous deviez pouvoir8

venir témoigner sans beaucoup de préavis, n'est-ce pas ?9

R. Il y avait bel et bien un préavis. D'ailleurs, j'étais informé de cela il y avait10

plusieurs années. Ma rencontre avec Me Kilolo remontait à un an et demi avant ma11

déposition.12

Q. Oui, vous l'avez rencontré en février 2012. Et entre février 2012 jusqu'à mai 2013,13

c'est-à-dire près d'un an et demi après, vous ne saviez pas quand on vous appellerait14

pour venir témoigner, n'est-ce pas ? Ça aurait pu être n'importe quand pendant cette15

période ?16

R. Lorsque nous nous sommes rencontrés, c'était la dernière fois, et il n'y avait plus17

eu de rencontre. C'était seulement au mois de février qu'il m'avait envoyé un e-mail,18

en février 2013, c'est-à-dire un an plus tard. Depuis le mois de février 2012, on ne19

s'était plus revus, et je n'avais même pas son contact.20

Q. Il avait besoin de pouvoir entrer en contact avec vous, n'est-ce pas, Monsieur le21

témoin ?22

R. J'ai eu son contact au mois de janvier pour me prévenir de leur arrivée au mois de23

février. C'était même le contenu de l'e-mail que j'ai reçu de lui. C'était un an après.24

Par la suite, je n'ai plus eu de contact avec lui. Peut-être c'était avec Arido qu'il25

communiquait. Et c'était après le départ de M. Arido qu'il a recommencé... qu'il a26

repris contact avec moi.27

Q. Et donc, en février, au début de 2013, jusqu'à ce que vous le revoyiez, en mai 2013,28
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à nouveau, il fallait qu'il soit en mesure de rentrer en contact avec vous, n'est-ce pas ?1

Il avait besoin de savoir où vous étiez ?2

R. Ce n'était pas ainsi. Il est venu vers moi parce qu'il n'y avait plus d'intermédiaire ;3

c'est comme ça que j'interprète son contact avec moi.4

À un moment donné, il n'y avait aucun contact entre eux et moi. Je ne recevais5

aucune nouvelle d'eux. C'était après le départ de M. Arido qu'il a renoué contact,6

cette fois-ci, avec moi.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Powles, je crois que8

le témoin ne comprend pas. Peut-être que ce que vous essayez... là où vous essayez9

d'en venir, c'est de savoir si, après février 2012, le témoin attendait, en quelque sorte,10

d'être appelé pour témoigner. Peut-être que vous pouvez formuler les choses de11

cette manière.12

Me POWLES (interprétation) : Oui.13

Q. Après février 2012, vous vous attendiez à ce qu'on vous appelle pour témoigner,14

n'est-ce pas ?15

R. Oui, j'attendais parce qu'il... il m'appelait de temps en temps. Me Kilolo m'appelait16

de temps en temps.17

Q. Oui. Et quand il vous appelait... appelait de temps en temps, il fallait qu'il soit en18

mesure d'entrer en contact avec vous ; c'est ça, n'est-ce pas ? Il fallait qu'en tant19

qu'avocat, il puisse vous joindre, n'est-ce pas, pour savoir où vous étiez.20

R. Ce n'est pas comme ça que j'ai compris. Il m'appelait pour s'enquérir de la21

situation des autres. J'étais le seul à... c'est moi seul... c'est... c'est... les membres... il22

a... c'est... c'est... c'est... M. Kilolo n'avait que mon numéro. Il n'avait pas le numéro23

des autres. Donc, il m'appelait pour avoir la... les informations des... des... sur les24

autres. J'ai pris... Je lui ai fait savoir là où se trouvait M. Job (phon.) car lui ne25

connaissait pas.26

Q. Comme vous nous l'avez dit aujourd'hui, vous donniez l'impression à Me Kilolo27

que vous étiez un militaire, puisque c'était à ce sujet que vous deviez témoigner,28
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n'est-ce pas ?1

R. Mais c'est de cela que je parlais depuis longtemps. Je ne me suis pas présenté à2

M. Kilolo comme étant un civil. Vous m'avez déjà posé la question sur ce point.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Powles, je crois4

qu'on en a déjà parlé.5

Me POWLES (interprétation) : Oui.6

Q. Et en tant que militaire, en tant qu'ancien militaire, est-ce que vous n'aviez pas7

donné l'impression que vous étiez dans un camp de réfugié pour militaires — pour8

anciens militaires ?9

R. Non. Lors de ma rencontre avec M. Kilolo, il n'était pas au courant de mon statut.10

Je lui ai présenté ma carte d'identité (Expurgé)11

Ensuite, lors de notre rencontre en 2012, il était au courant. Et là où je suis... là où12

j'étais, il n'y avait pas un camp réservé aux militaires. C'est ce que j'avais dit à13

Me Kilolo lors de notre rencontre à... en... en 2012. M. Arido nous avait demandé de14

dire que nous étions en... dans la brousse. Je ne lui ai... Je ne lui ai pas parlé de... du...15

d'un... du maquis ou d'un camp de militaires. Je me... Je ne comprends plus le sens16

de votre question.17

Q. Je crois que vous avez parlé du maquis, vous venez de parler de ça ;18

effectivement, c'est là qu'on veut... qu'on va en venir.19

Vous avez dit que vous aviez dit que vous aviez été dans le maquis, que vous20

vouliez donner l'impression que vous aviez été dans le maquis, n'est-ce pas ?21

R. Non, je n'ai rien dit à Kilolo à ce sujet. C'était Arido qui nous avait demandé de22

dire cela. Je n'avais rien discuté de quoi que ce soit « à » Me Kilolo. Avec Me Kilolo,23

on n'avait pas parlé de cela. Je n'avais pas parlé de maquis.24

Arido nous avait demandé de... à moi et aux autres membres du groupe de dire telle,25

telle chose, et je n'ai fait que reporter ce que M. Arido nous avait demandé de... de26

dire. Je n'ai pas dit que j'étais dans un camp de maquis... un... un... un camp de27

réfugiés.28
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Q. Et si vous aviez été dans le maquis, dans la mesure où vous étiez dans le maquis,1

vous n'auriez pas été joignable, n'est-ce pas, puisque vous étiez dans le maquis,2

avec... sauf peut-être au moyen d'« une » Thuraya, n'est-ce pas ?3

R. C'est ce que j'avais dit, ici. C'est ce qui m'a été dit par le chef de groupe. Il m'a dit :4

une fois devant lui, il ne fallait pas dire que nous avions un téléphone, que nous5

avions des Thuraya.6

C'est ce que j'ai bel et bien dit devant la Cour. Et que, de temps en temps, nous7

sortions pour avoir le... le réseau, et... et que de l'argent allait être envoyé à M. Arido8

pour nous envoyer... pour nous acheter des téléphones portables.9

Q. Je vais vous soumettre la chose suivante : l'argent qui vous a été donné par10

Me Kilolo, les 50 000 euros... les 45 000 euros... les 50 000 euros CFA (phon.), avait11

pour but de vous compenser des frais que vous aviez eus pendant que vous12

attendiez de pouvoir venir témoigner ?13

(Correction de l'interprète) 540 000 euros CFA... francs CFA — pardon.14

R. Non, ce n’était pas le cas.15

Auparavant, j'étais entre les mains de... d'une certaine personne qui me prenait en16

charge. Il a précisé le but de cet argent. Et votre question n'était pas... ne... ne... votre17

question n'est pas claire pour moi.18

Avant de donner cet argent, il nous avait dit que c'était par rapport à la promesse19

qu'il... à la promesse qu'il nous a faite.20

Q. Ce qui était important, entre février 2012 et, ensuite, février 2013, et ensuite, la21

période suivante, en... jusqu'à... de mai 2013, lorsque vous l'avez rencontré, il était22

important, n'est-ce pas, Monsieur, que, un vous soyez « contactable », et deux vous23

soyez en sécurité.24

Vous êtes d'accord avec ce que je viens de dire, n'est-ce pas ?25

R. Je suis d'accord.26

Q. Et si vous étiez resté en(Expurgé) vous n'auriez peut-être pas été en sécurité ?27

R. Mais lors de notre rencontre, quand il m'a... il m'avait rencontré, je n'étais pas en28
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(Expurgé). Je ne comprends pas le sens de votre question, Maître. Je ne... Je ne sais1

pas où est-ce que vous voulez en venir. Franchement, je ne vous comprends pas.2

Q. Ne vous posez pas la question de savoir où je veux en venir.3

Pour que vous soyez en sécurité, dans la mesure où vous disiez... ce que vous disiez4

avoir été et... et que vous disiez avoir fait ce que vous aviez dit avoir fait, il était5

important que vous restiez au (Expurgé) n'est-ce pas ?6

R. Je ne lui ai pas dit ça. Je n'ai vraiment pas compris la question. Ce n'est pas ce que7

je lui ai dit.8

Maître, veuillez reformuler votre question, car je ne la comprends pas.9

Me POWLES (interprétation) : Peut-être pouvons-nous passer à huis clos partiel, s'il10

vous plaît.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Huis clos partiel.12

*(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 47) Reclassifié en audience publique13

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le14

Président.15

Me POWLES (interprétation) :16

Q. Vous... On vous a... Vous... Vous donniez l'impression que vous aviez été l'un des17

combattants de Bozizé, n'est-ce pas ? Ah ! Non, excusez-moi, je voulais dire18

« Patassé ».19

R. C'est vrai. C'est ce que j'ai eu à... à dire à la... à le répéter plusieurs fois. C'était ma20

réponse à Me Kilolo.21

Q. Et dans la mesure où vous dites... de la... de l'identité que vous disiez avait...22

avoir... avoir eue, il était dangereux pour vous de (Expurgé), n'est-ce pas ?23

R. (Expurgé) . J'ai dit à Me Kilolo ce dont nous24

avons discuté avec M. Arido. (Expurgé). Vous pouvez25

(Expurgé), vous ne trouverez pas quelque chose de ce genre.26

J'ai parlé à M. Kilolo de ce que nous avons discuté avec M. Arido, mais ce n'était pas27

le but de mon départ (Expurgé)28
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Q. Il était important pour vous d'être (Expurgé) et c'est pour ça que... c'était à ça1

que devait servir l'argent, les 540 000, pour vous compenser du temps et du... des2

frais que vous avez engagés en étant (Expurgé) en attendant de venir témoigner3

dans l'affaire Bemba ?4

R. Je ne sais plus quoi dire, Maître. Je suis dépassé.5

Je vous ai évoqué les raisons pour « laquelle » cette somme m'a été remise. Je ne suis6

pas devant la Cour pour dire quoi que ce soit, je relate ce que Me Ilolo... Me Kilolo7

m'avait... m'a... m'a dit ou m'a... de quelles... quelles promesses il m'a... il m'a faites.8

J'ai reconnu la somme de... de 250 euros qui m'a... qui m'a été remise. C'était destiné9

au... au transport. Et je l'ai reconnu devant la Cour. Je ne peux pas mentir en son10

nom. Je suis présent devant la Cour pour relater ce qui s'est effectivement passé. Je11

ne peux rien ajouter ni retrancher.12

Lors de notre dernier contact, il m'a remis une somme d'argent... une somme13

de 100 000 francs, après mon témoignage. Il m'a remis cette somme comme argent14

de... de poche. Je ne suis pas là pour ajouter quoi que ce soit ou retrancher quoi que15

ce soit. Le but de ma présence devant la Cour, c'est de vous dire la vérité. (Expurgé)16

(Expurgé)17

Depuis lors, depuis ma dernière déposition, je... ma conscience me dérangeait parce18

que j'avais... j'avais menti, et c'est... c'est un soulagement pour moi de... de... de venir19

dire la vérité. Mon premier objectif, ici, devant vous, c'est de vous dire la vérité,20

personne ne m'a mis la pression pour...21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je crois qu'il faudrait passer à...22

(fin de l'intervention non interprétée)23

Me POWLES (interprétation) : (Début de l’intervention non interprétée)24

Q. Vous avez parlé de 100 000... Alors, prenons les différentes questions qui se25

posent à ce sujet. Tout d'abord, il me semble que vous avez dit, mardi, que lorsque26

vous avez reçu les 540 000, vous n'étiez pas content parce que vous pensiez toucher27

600 000.28
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Vous vous souvenez avoir dit cela ?1

R. J'ai dit... Lorsqu'il m'a remis l'argent, je l'ai dit : « Mais Monsieur, vous m'aviez2

promis 600 000, mais pourquoi vous me donnez maintenant 540 000 ? » Et là, il m'a3

répondu en disant que je devais me calmer et que... qu'il verra la suite. En tout cas, je4

n'étais pas d'accord puisque ce n'était pas la somme d'argent qu'il nous avait5

promise. Voilà ce que j'ai dit.6

Q. Vous aviez parlé d'argent de poche. Parce que, bien entendu, après votre7

déposition, je crois que vous avez dit à Me Larochelle au cours de son8

contre-interrogatoire, hier, (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

Est-ce que vous vous souvenez avoir dit cela ?20

R. Je me souviens avoir dit cela.21

Q. Et c'est pour ça qu'il fallait que vous soyez (Expurgé)22

R. (Intervention non interprétée)23

Q. Je n'ai pas eu de... (fin de l'intervention inaudible)24

R. C'est cela.25

Q. Et pendant que vous étiez (Expurgé), vous avez eu des frais ?26

R. Quels frais ? Quels frais ?27

Q. Votre vie était... n'était plus la même : où est-ce que vous alliez vivre, où est-ce28
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que vous alliez manger, vous n'auriez pas pu travailler... Vous voyez, ce genre de1

choses, ce que... ce que vous faisiez normalement, vous ne pouviez pas le faire ?2

R. Maître, est-ce qu'une personne peut... est-ce que quelqu'un peut changer de vie en3

exil ? Je ne... Je ne comprends pas la question, Maître.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Il faut que je vous interrompe,5

je suis embêté parce que les cassettes s'arrêtent… vont arriver à leur fin, donc, il faut6

vraiment que nous nous arrêtions. Peut-être qu'après la pause, on pourrait lui7

demander comment il a financé sa vie (Expurgé)8

Donc, nous allons faire une pause jusqu'à 11 h 30.9

Donc, la séance est levée pour la pause.10

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.11

(L'audience est suspendue à 10 h 57)12

*(L'audience à huis clos partiel est reprise à 11 h 30) Reclassifiée en audience publique13

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

Veuillez vous asseoir.15

(Le témoin est présent dans le prétoire)16

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le17

Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, bien entendu, nous19

sommes à huis clos partiel, et la question est de savoir si nous restons à huis clos20

partiel, ou si nous pouvons passer en audience publique.21

Me POWLES (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que nous pouvons22

passer à huis clos... en audience publique (se reprend l'interprète), et je n'en aurai23

encore que pour une quinzaine de minutes, au maximum.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Passons en audience publique,25

s'il vous plaît.26

(Passage en audience publique à 11 h 31)27

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le28
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Président.1

Me POWLES (interprétation) :2

Q. Monsieur le témoin, combien cela aurait-il coûté de vivre (Expurgé)3

(Expurgé) Je parle du logement et du prix mensuel d'un logement dans le4

(Expurgé) en 2012-2013.5

R. Je ne comprends pas votre question. Il est important de la clarifier.6

Q. En 2012-2013, donc pendant ces deux années, si quelqu'un vivait (Expurgé)7

(Expurgé), combien cela aura... cela aurait-il8

coûté par mois — et je parle, là, du loyer ?9

R. Non, je ne sais pas. Je ne sais rien en ce qui concerne (Expurgé), il y a10

plusieurs catégories de... de maisons. Je ne suis pas en mesure de… de savoir11

combien cela peut coûter, mais je peux tout au moins vous dire combien coûte mon12

loyer.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Peut-être que vous pourriez,14

Monsieur Powles, lui demander quel était le montant de ses dépenses mensuelles, à15

l'époque où il vivait là-bas.16

Me POWLES (interprétation) :17

Q. À combien se montaient vos dépenses et combien payiez-vous pour le loyer, à18

l'époque ?19

R. En quelle année ?20

Q. 2012 et 2013.21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé). Ça veut dire qu'en 2012, je24

n'avais pas à payer de loyer.25

Q. Y avait-il quelqu'un qui s'occupait de vous et qui s'occupait de vos besoins ?26

R. Quand vous dites « quelqu'un », il s'agit de qui précisément ? Il est important de...27

de clarifier. Qui pouvait me prendre en charge ? (Expurgé)28
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(Expurgé). En ce qui concerne l’année 2012, je n'étais à la1

charge de personne.2

Q. Donc, en fait, vous viviez « sur » rien.3

Comment pouviez-vous vivre, Monsieur le témoin, et quelles étaient vos dépenses4

ou quel était le montant des dépenses encourues vous concernant ? Ce n'est pas5

difficile.6

R. Bien entendu, je peux donner des informations.7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

Q. De là découle un certain nombre de questions. 180 000 (phon.) francs CFA, peut-19

être (suite de l’intervention inaudible)...20

Me POWLES (interprétation) : Je vois mon éminent confrère qui se lève.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, Monsieur Vanderpuye.22

M. VANDERPUYE (interprétation) : Désolé, Monsieur le Président, mais si nous23

devons continuer avec ce genre de questions, peut-être vaudrait-il mieux passer à24

huis clos partiel.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense effectivement que26

nous pourrions passer à huis clos partiel. Merci, Monsieur Vanderpuye.27

*(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 38) Reclassifié en audience publique28
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M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le1

Président.2

Me POWLES (interprétation) :3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Il y a à nouveau eu11

chevauchement. Veuillez attendre un petit peu, Maître Powles.12

Me POWLES (interprétation) : Monsieur le...13

R. (Expurgé)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) :15

Q. Monsieur le témoin, veuillez, s'il vous plaît terminer...16

R. … (Expurgé)17

Me POWLES (interprétation) :18

Q. Donc, vous (Expurgé); donc votre français19

était probablement très bon.20

R. Oui, c'est cela.21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

Q. Et vous vous souvenez, je pense qu'il s'agissait d'un lundi ou mardi où il devait y9

avoir des discussions entre les avocats et les juges : « peut-être serait-il nécessaire10

que vous quittiez le prétoire pour que nous puissions avoir des discussions en toute11

confidentialité », et mon éminent confrère, Me Gosnell, a proposé que vous ne12

quittiez pas le prétoire — lorsque cela a été proposé —, mais que vous enleviez13

simplement vos écouteurs, et c’est ce que vous avez fait. Mais vous n'avez dit à14

personne (Expurgé)15

(Expurgé)16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye.17

M. VANDERPUYE (interprétation) : Si je ne m'abuse, je pense qu’on ne lui a jamais18

posé la question. M. Gosnell ne lui a jamais demandé et Me Powles ne lui a19

certainement pas demandé cela.20

Me POWLES (interprétation) :21

Q. Donc, la question… c’est une question qui ne vous a jamais été posée ? Vous22

n'avez pas volontairement donné ces informations, Monsieur le témoin.23

R. Non, personne ne m'a posé la question de savoir quelles étaient les langues que je24

parle. (Expurgé)25

Si la question m'a été posée de savoir quelles sont les langues que je parle, j'aurai26

répondu à cette question. La question ne m'a pas été posée.27

Q. Nous pouvons laisser de côté votre compte (Expurgé) Je ne vais certainement pas28
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essayer de parler de qui vous suivez ou qui vous suit, ça, c'est une autre question,1

mais je voudrais en revenir au deuxième point qui découle (Expurgé)2

(Expurgé)3

Je pense que vous avez dit que vous touchiez (Expurgé); vous vous4

souvenez avoir dit cela ? Est-ce qu'il s'agissait d'une somme mensuelle ?5

R. Oui, c'était un salaire mensuel.6

Q. Et est-ce que c'est ce dont vous aviez besoin pour vivre ? Est-ce suffisant pour7

vivre ?8

R. Je crois que j'ai dit que c'est en (Expurgé) que j'ai commencé à avoir un salaire qui9

me permettait de me prendre totalement en charge. Entre-temps, je n'avais qu'un10

emploi temporaire.11

Q. Exactement. Et ma question est la suivante : ce chiffre de (Expurgé), est-ce,12

grosso modo, la somme dont on a besoin pour vivre là où vous étiez ?13

R. Oui, bien entendu.14

Q. Merci.15

Bien. Revenons maintenant au mois de mai 2012. À l'époque, en ce qui vous16

concernait, vous vous êtes présenté et vous avez été présenté à Me Kilolo comme un17

militaire, quelqu'un, donc, sans moyens ; est-ce exact, Monsieur le... le témoin ?18

R. C'est exact.19

Q. Vous avez été présenté comme quelqu'un qui n'avait pas suffisamment d'argent,20

pas même 20 dollars pour acheter un téléphone ?21

R. Oui, c'est cela.22

Q. Et à partir de février 2012, lorsque vous avez rencontré Me Kilolo, (Expurgé)23

(Expurgé), dans le24

cadre de la poursuite contre Bemba en 2013, pendant toute cette période, personne25

de... de la Cour, ne réglait vos frais de logement, vos frais de bouche ou votre argent26

de poche, n'est-ce pas ?27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. Est-ce que cela signifie que la réponse à ma question est affirmative, c'est-à-dire2

que depuis février 2012, au moment où vous avez été remis à la Cour, jusqu'en 2013,3

personne à la Cour ne payait pour votre logement, vos frais de bouche, votre argent4

de poche, et cetera ? Est-ce que vous comprenez... Est-ce que votre réponse est5

« oui » ?6

R. Non, je ne comprends pas.7

Q. De février 2012...8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous n'avons pas entendu9

l'interprétation lorsque le témoin a parlé.10

Est-ce que les interprètes auraient l'amabilité de répéter la dernière réponse du11

témoin ? Merci.12

L'INTERPRÈTE (Expurgé) FRANÇAIS : L'interprète n'a pas entendu la réponse du13

témoin. Peut-on demander au conseil d'attendre la fin de l'interprétation avant14

d'allumer son micro, s'il vous plaît ?15

Me POWLES (interprétation) : Je vais répéter la question.16

Q. À partir de février 2012, au moment où vous avez rencontré Me Kilolo, (Expurgé)17

(Expurgé)18

en 2013, jusqu'à ce moment-là, pour autant que vous le sachiez, personne à la Cour,19

donc la CPI, ne payait pour vos frais de bouche, vos dépenses quotidiennes, votre20

logement, et cetera ? Est-ce que vous comprenez cela ? Donc, votre argent de poche,21

vous ne receviez rien de la Cour à ce moment-là ?22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. Merci.26

Bien. Les fonds qui vous ont été envoyés par Me Kilolo après votre déposition, les27

100 000 francs CFA, (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) :7

Q. Monsieur le témoin, le conseil ne cherche pas à vous perturber, il vous pose des8

questions.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Et je pense que cette question a10

reçu une réponse et que nous pouvons poursuivre.11

Me POWLES (interprétation) : Oui.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Veuillez poursuivre, Maître13

Powles.14

Me POWLES (interprétation) :15

Q. L'impression qui a été donnée à Me Kilolo, et sa compréhension était...16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye se lève.17

M. VANDERPUYE (interprétation) : Je me lève parce que M. Kilolo n'est pas en train18

de témoigner dans cette affaire, et je demanderai au conseil de ne pas dire… de ne19

pas témoigner pour lui ce que pensait M. Kilolo, et ce qu'il savait ; c'est une autre20

question, c'est quelque chose qui figure… qui est dans la tête du témoin, et non pas21

dans celle de (inaudible)... Donc, je demanderai à Me Powles de ne pas reformuler…22

de bien vouloir reformuler la question et d'éviter de témoigner.23

Me POWLES (interprétation) : Ce n'est pas ce que je fais… l’impression…24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Non, tout d'abord, le juge25

Président a son mot à dire. Et j'ai autorisé cette question, parce que nous avons26

entendu l'enregistrement audio, et nous avons une impression après l'avoir entendu,27

et c'est la raison pour laquelle j'autorise cette question, et nous verrons où cela nous28
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mène.1

Me POWLES (interprétation) :2

Q. Monsieur le témoin…3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Veuillez éviter, s'il vous plaît...4

Nous avons deux parties, ici, dans cette question. Il y a l'impression que le témoin5

voulait donner à M. Kilolo, et ceci est autorisé, mais, bien entendu, dans la mesure6

où... et pour autant que l'Accusation ait raison, nous ne pouvons pas demander au7

témoin, quelle était la compréhension de M. Kilolo.8

Donc il y a deux choses distinctes. Merci.9

Me POWLES (interprétation) : À moins que cette compréhension ne soit basée sur10

quelque chose que le témoin aurait dit ou fait.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous verrons.12

Me POWLES (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, l'impression que vous avez donnée à M. Kilolo était que vous14

étiez quelqu’un qui ne pouvait pas recevoir de l'argent personnellement en son nom,15

est-ce exact ? Répondez simplement par « oui » ou par « non ».16

R. Ce n'est pas ce que j'ai dit.17

Q. C'est ce que je vous demande.18

R. Je disposais de ma propre carte d'identité. Lorsque M. Kilolo m'a appelé, il m'a dit19

qu'il ne pouvait pas envoyer cet argent avec... en mon nom ni au nom de ma fiancée.20

Vous savez bien que, ma fiancée et moi, nous avions nos cartes d'identité. Mais il21

m'avait suggéré de ne pas communiquer mon nom ni celui de mon... de ma fiancée22

puisque la Cour dispose de tous ces noms dans sa base de données. Il fallait donc23

communiquer le nom d'une autre personne.24

Q. La question qui vous a été posée était la suivante : il vous a été demandé de25

donner le nom de quelqu'un de votre famille ; est-ce exact, Monsieur le témoin ?26

R. Ce n'était pas ça la question.27

Q. Le nom de votre (Expurgé)28
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R. Ce n'était... Ce n'était pas ça, la question.1

Ma (Expurgé) se trouvait au village. Je pouvais bien communiquer le nom de ma2

fiancée. J'ai tout simplement suivi l'instruction de Me Kilolo puisqu'il me disait de ne3

jamais communiquer mon nom ni celui de ma fiancée. Il fallait que je donne un nom4

que personne ne connaît ici.5

Q. Est-ce que (Expurgé) vous6

envoyait de l'argent en votre nom ?7

R. Oui, c'était en mon nom. Ils faisaient tous ces transferts en mon nom.8

Q. En toute occasion ? Bien, continuons.9

R. L'argent que je recevais venait en mon nom ; ça ne venait pas au nom d'une autre10

personne, depuis que j'étais au... (Expurgé). Tous les transferts11

étaient faits en mon nom. La seule chose qui changeait était le nom des... des12

expéditeurs.13

Q. Monsieur le témoin, vous avancez que lorsque vous avez déposé dans l'affaire14

principale Bemba, que devant cette Chambre de première instance... de première15

instance, vous avez comparu et vous avez menti et vous avez fait un faux16

témoignage ; c'est ce que vous êtes en train de dire, Monsieur le témoin, n'est-ce17

pas ?18

R. Bien sûr, c'est cela. Je n'étais pas venu de ma propre volonté.19

Q. (Intervention non interprétée)20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Powles, je pense que21

vous n'aviez pas allumé votre micro, donc vous allez devoir répéter la question, et il22

y avait une formulation qui ne me plaisait pas beaucoup, dans votre question. Et si je23

vous ai bien entendu, cela laissait entendre que le témoin n'était peut-être pas24

vraiment malade. Donc, j'aimerais que vous évitiez ce genre d'expression.25

Me POWLES (interprétation) : Ce n'était pas l'intention que je voulais donner. Et si26

c'est cela, je m'en excuse.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien.28
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Maître Powles.1

Me POWLES (interprétation) :2

Q. Le mardi, (Expurgé), vous avez donné une réponse à une3

question qui vous a été posée par mon éminent confrère, M. Larochelle…4

Me Larochelle — à la page 42, ligne 23 — et il vous a demandé la chose suivante,5

donc ce que vous disiez c'est que ce n'était pas votre faute, et que c'était la faute6

d'Arido si vous avez menti. Et vous avez répondu : « Non ce n'était pas ma faute,7

c'était la faute de Arido. »8

Est-ce vraiment ce que vous dites, c'est-à-dire que c'était la faute de Arido si vous9

avez menti, et non la vôtre ?10

R. Mais c'est ce que j'ai dit. C'est ce que j'ai dit.11

Q. Vous ne pensez vraiment pas que si vous avez menti, c'était votre faute ?12

R. C'est quelqu'un qui m'a poussé à mentir. Ce n'était pas de mon propre chef. Ce13

n'était pas moi qui étais allé chercher Me Kilolo ; c'était plutôt l'inverse. C'était lui qui14

était venu me chercher, et c'était lui-même qui m'avait mis dans la bouche ce que je15

devais dire. Ce n'était pas ma faute.16

Q. Oui, je pense que votre réponse parle d'elle-même, Monsieur le témoin.17

Il vous a été demandé... ou plutôt, vous nous avez dit que M. Arido et Bob vous ont18

demandé de noter, par écrit, le nom du pays où vous souhaitiez vous rendre ou19

vivre, et vous dites que vous ne pouviez pas réellement vous souvenir de quoi il20

s’agissait. Vous souvenez avoir écrit le nom d’un pays africain ; est-ce que vous vous21

souvenez de cela ?22

R. Oui, je m'en souviens.23

Q. Lorsque vous avez été auditionné par le Bureau du Procureur, lorsqu’il vous a24

demandé pourquoi vous aviez menti dans l'affaire principale —25

CAR-OTP-0078-0264, c'est à l'onglet 12, et la page exacte porte la référence26

CAR-OTP-0078-278... 281 (phon.), aux lignes 583 à 587 —, vous dites que la raison27

pour laquelle vous avez menti, « c'était une solution pour me tirer de ma vie de28
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misère » ; est-ce que vous voyez cela, à la ligne 585 ?1

R. C'est ce que j'ai dit.2

Q. Exactement, pour vous tirer de votre vie de misère, comme vous dites.3

R. Ce n'est pas vraiment ce que j'ai dit.4

J'ai dit : lorsque Arido est arrivé, j'étais dans une situation difficile. Et lorsqu’il m'a5

fait la proposition, j'ai trouvé que c'était une opportunité pour moi pour pouvoir6

sortir de cette misère. Ce n'était pas que j'avais vraiment l'intention de chercher à7

sortir de la situation.8

Q. C'était donc la situation où vous vous trouviez à ce moment-là ; une vie de9

misère, c'est cela ?10

Mardi, vous nous avez dit — à la page 42, ligne 9 —... vous avez dit ceci : « Notre...11

notre objectif, dans ce deal, c'était d'être... d'avoir une vie confortable, d'être12

satisfait. » C'est ce que vous avez dit, n'est-ce pas ; c'est ce que vous souhaitiez ?13

R. Mais ce sont des redites, non, Maître ? Je vous ai déjà confirmé ici que c'est ce que14

j'ai dit.15

Si c'était vous, à ma place, et que vous vous trouviez dans cette situation de misère,16

qu'est-ce que vous feriez ?17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : (Début de l'intervention18

inaudible) Je pense que le témoin a répondu à cette question.19

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Le début de l'intervention du juge Président20

n'était pas audible.21

Me POWLES (interprétation) : Malheureusement, je n'ai pas entendu le début de22

votre intervention, j’ai simplement entendu le témoin dire « si vous étiez à ma place,23

que feriez-vous ? » ; je vous prie de m'excuser.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Non, non, je… c'est moi qui25

suis responsable de ce chevauchement. Ce n'était pas de votre faute. Ce que je26

voulais dire, c'est que le témoin a bel et bien répondu à cette question. Et lorsque27

nous avons repris après la pause, vous avez indiqué qu’il vous restait 15 minutes. Je28
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comprends qu’il y a eu quelques interruptions, mais je vous rappelle ce que vous1

avez dit précédemment.2

Me POWLES (interprétation) : Il me reste encore 2 minutes, au risque de sous-estimer3

encore le temps qui me reste.4

Q. Monsieur le témoin, et il serait juste de dire, n'est-ce pas, que votre vie n'est plus5

une vie de misère, maintenant ; votre situation est confortable maintenant ?6

R. Je ne vis pas dans une situation de misère, je ne vis pas dans la pauvreté. Mais7

Maître, vous voulez dire par là que, là où je suis, je reçois gratuitement de l'argent,8

l'argent me tombe dessus de partout ? Non, je travaille. Et même avant, je travaillais9

pour gagner mon pain. Ce n'est pas parce que je suis là-bas que je reçois10

gratuitement de l'argent. Je travaille durement pour obtenir de l’argent pour pouvoir11

prendre soin de ma famille. Vous ne pouvez pas dire que, là-bas, je reste royalement12

à la maison et je reçois de l'argent gratuitement. Non. La misère, c'est partout, ce13

n'est pas seulement dans le pays où j'étais avant. Non.14

Q. Vous avez tout à fait raison.15

Êtes-vous d'accord avec moi, Monsieur le témoin, pour dire que vous ne seriez pas là16

où vous êtes maintenant si vous aviez été poursuivi pour le faux témoignage que17

vous avez fait dans l'affaire Bemba ?18

R. Ça ne peut pas empêcher mon destin. Ça... Même si j'étais condamné, je n'allais19

pas rester indéfiniment en prison. Je ne crains rien.20

Et si on m'avait convoqué, ici, j'allais donner... relater les faits de manière claire. Je ne21

crains rien, je ne crains absolument rien.22

Si vraiment j'avais peur, pourquoi ai-je contacté le Bureau du Procureur pour23

pouvoir obtenir cette occasion de venir témoigner devant la Cour ?24

Q. Eh bien, nous vérifierons si c'est bien vous qui les avez contactés ou plutôt25

l'inverse.26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye.7

M. VANDERPUYE (interprétation) : Deux choses, Monsieur le Président ; d'abord,8

quelle est la pertinence de cette question ? Et deuxièmement, cela ne tient pas9

compte de la déposition du témoin et de ce qu'il a dit s'agissant de ces demandes.10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

En ce qui concerne le (Expurgé) la question est sans fondement. Ça n’a rien à voir14

avec les questions qui ont été posées au témoin jusqu’à présent.15

Si mon contradicteur peut nous dire sur quoi il se fonde pour poser cette question,16

cela serait très utile. Au moins, il y aura un socle qui justifierait sa question et lui17

donnerait un contexte pertinent.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je crois qu’à tout le moins, il19

conviendrait de situer la… la question dans un cadre temporel. Vous savez ce que je20

veux dire par cela.21

Me POWLES (interprétation) : Oui.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : S'il n'a pas été établi que la23

demande a été présentée à un moment où le témoin aurait dû raisonnablement le24

mentionner, j'autoriserai cette question à ce moment-là, mais sinon, je pense que25

vous devriez en terminer.26

Me POWLES (interprétation) : La question concerne la crédibilité du témoin, si le27

témoin a omis de dire quelque chose qui était pertinent et qu'il aurait dû mentionner.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je comprends également que le1

témoin a consenti à ce que vous ayez accès à ces documents. Je pense que nous2

pourrions nous... laisser les choses en l'état, mais c'est à vous de décider.3

Me POWLES (interprétation) : Oui, effectivement, nous avons accès à ces documents.4

Et je voulais néanmoins donner l’occasion au témoin de répondre… de réagir à ce5

qu’il a dit devant les juges concernant ces demandes. Mais évidemment, nous6

arrivons au fond de… de l'affaire. Je voulais simplement donner l'occasion au témoin7

de nous dire (Expurgé).8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, effectivement, cela9

dépend un peu de ce qu'a dit M. Vanderpuye. Je voudrais que vous établissiez un10

cadre temporel avant de poursuivre.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je vois que M. Vanderpuye12

souhaite intervenir.13

M. VANDERPUYE (interprétation) : Je suis resté debout, Monsieur le Président,14

parce que mon contradicteur n'a pas établi si la question, ou si la teneur de la15

question est pertinente.16

Est-ce que le témoin était tenu de déclarer ces informations-là ou pas, dans sa17

demande — c'est l'importance de cette question — et dans le cadre de la déposition18

du témoin devant la Chambre ?19

Et deuxièmement, est-ce que la question découle de... d'un passage ou d'une partie20

de la déposition du témoin ?21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Taku.22

Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, c'est effectivement un fait23

important. Les... Chaque fois qu'une demande est présentée, (Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye, un27

instant.28
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Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, (Expurgé)1

(Expurgé)2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je crois que c'est plutôt de la3

conjecture maintenant. Je ne sais pas si quelqu'un, ici présent, (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé) Il y a6

des documents, il y a des questions qui sont posées, et je ne peux autoriser la7

question telle qu’elle a été formulée.8

Me POWLES (interprétation) : Pour ne pas perdre de temps, je vais peut-être la9

reformuler.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, allez-y. Je vous en prie.11

Me POWLES (interprétation) :12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Powles, je pense que2

nous allons nous arrêter là-dessus, vous allez recevoir les documents.3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye ?27

M. VANDERPUYE (interprétation) : Monsieur le Président, toute cette série de28
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questions dépend d'une présomption de la part de Me Powles. Apparemment,1

Me Powles a pensé que (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé). Or, il ne l'a pas fait jusqu'à présent. Et à moins de le faire, je4

crois que toute cette série de questions doit faire l’objet d’une objection de notre part.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Taku.6

Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé). C'est une exigence, Monsieur le Président ; c'est ce que je9

comprends. (Expurgé) donc la10

question doit lui être posée puisque c’était une exigence. Je ne comprends pas11

pourquoi M. Vanderpuye essaie d’affirmer le contraire.12

M. VANDERPUYE (interprétation) : Non, non, non ; je ne prétends rien de contraire.13

Je comprends ce que dit Me Taku, or cela ne fait pas partie du dossier de cette affaire.14

Lorsqu'il témoignera, peut-être qu'à ce moment-là ça fera partie du dossier. Le15

témoin n'a pas été arrêté. Me Powles n'a pas établi qu'il faisait l'objet d'une enquête16

dans cette affaire. Par conséquent, la question est sans fondement juridique. D'où17

mon objection.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Un instant, un instant. Je pense19

que nous allons mettre fin à ces « arguties ».20

Je vous autorise... Maître Taku, vous comprendrez… Bon, vous nous dites que ce21

sont des exigences ; je n'en sais rien, M. Vanderpuye a raison sur ce point.22

En revanche, j'autorise Me Powles à poser une question, et je crois que sa dernière23

question allait dans ce sens-là ; si, lors d’un entretien, il a été demandé au témoin24

quelque chose à ce sujet, à ce moment-là, s’il apporte sa réponse, vous en aurez25

terminé, je pense.26

Me POWLES (interprétation) : Je comprends que M. Vanderpuye soit sensible à ce27

genre de questions, et c'est quelque chose qui mérite une attention plus tard.28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Non, je ne peux pas autoriser18

ce genre de questions. Vous devriez être plus précis. Posez-lui une question plus19

concrète : est-ce que vous avez été arrêté ? Est-ce que vous avez fait l'objet d'une20

enquête ? Vous pourriez formuler votre question de cette manière-là.21

Me POWLES (interprétation) :22

Q. Bien. Monsieur le témoin, vous avez entendu la formulation de M. le Président.23

Est-ce que l'on vous a posé des questions concrètes concernant votre24

comportement ou est-ce que vous avez fait l’objet d’une enquête ? Est-ce que vous25

avez été soupçonné d'avoir commis un délit quelconque ? Est-ce que l'on vous a posé26

des questions dans ce sens-là, soit (Expurgé)27

(Expurgé)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye ?1

M. VANDERPUYE (interprétation) : De quel (Expurgé) parle-t-il ?2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que nous avons tous3

entendu le témoin nous dire (Expurgé). Il me semble assez clair...4

Enfin, je pense que le témoin a clairement compris que Monsieur... Me Powles fait5

référence (Expurgé). La question était celle-ci : est-ce que, (Expurgé)6

(Expurgé) l'on a posé des questions au témoin concernant des enquêtes à son sujet7

ou s'il a fait l'objet d'arrestation ou s'il faisait l'objet de procédures pénales.8

Je pense que le témoin peut répondre à cette question, et ça... ce sera la fin du9

contre-interrogatoire de Me Djunga et de Me Powles.10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé).1

Me POWLES (interprétation) : Monsieur le Président, j'avais promis d'en terminer,2

mais le témoin vient de confirmer à la page 64, ligne 15, (Expurgé)3

avait commis des crimes ou un délit quelconque. Alors, ma question devient4

pertinente : (Expurgé) qu'il avait fait5

un faux témoignage dans l'affaire Bemba ? En réponse à cette question, qu'a-t-il dit ?6

R. (Expurgé), je ne peux pas nier. (Expurgé)7

(Expurgé) Je n'avais rien à ajouter ni à retrancher. Je n'ai répété que ce que j'avais8

déjà dit au moment (Expurgé)9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Voilà votre réponse.10

Me POWLES (interprétation) :11

Q. Est-ce que (Expurgé) que vous aviez fait un faux témoignage dans l'affaire12

Bemba ; « oui » ou « non » ?13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense qu'il a répondu à sa14

manière.15

Me POWLES (interprétation) : Je voudrais juste avoir la confirmation.16

Q. Est-ce que la réponse est non ?17

M. VANDERPUYE (interprétation) : Monsieur le Président, c'est une question qui18

relève de Me Nève, en fait. C'est de la compétence de Me Nève.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Nève, est-ce que vous20

avez quelque chose à dire ?21

Me NÈVE : Je... Je crois pouvoir dire que la réponse à cette question est aussi fonction22

de l'engagement qu'il avait pris lorsqu'il était entendu en son temps par les23

représentants du Bureau du Procureur. En effet, d'après cet accord, il... il a pu24

considérer que rien ne lui était reproché en ce qui concerne son attitude dans le cadre25

du procès et de son audition.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que nous avons27

obtenu une réponse.28
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La réponse sera évaluée par les juges, et nous tiendrons compte de ce que Me Nève1

vient de dire, et nous tiendrons compte également de tout ce qui a été dit concernant2

les... les entretiens avec le Bureau du Procureur.3

Me POWLES (interprétation) : Je vous prie de m'excuser d'avoir abusé de votre4

indulgence.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Non, nous avons bien indiqué6

depuis le début de ce procès que c'est une procédure qui est en évolution et nous7

devons tous nous adapter aux événements.8

Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, je m'en remets à votre sagesse et à9

votre manière d'apprécier la réponse du témoin. Je ne suis pas d'accord avec10

Me Nève concernant son interprétation pour ce qui est de la pertinence de l'immunité11

limitée qui a été accordée au témoin pour la déposition devant cette Cour. La Cour12

appréciera les réponses qui ont été données ici. Et en l'espèce, c'est la Chambre qui13

pourrait déterminer si le témoin doit être poursuivi ou pas ou doit faire l'objet d'une14

enquête ou pas. La question, ici, qui nous concerne ici, c'est la crédibilité du témoin.15

Je ne remets absolument pas en question la décision de la Chambre, mais je m'inscris16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci, Maître Taku ; nous en20

prenons acte.21

Monsieur Vanderpuye.22

M. VANDERPUYE (interprétation) : (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

Deuxième chose : les réponses du témoin aux questions de Me Powles concernant ce8

qu’il a dit (Expurgé) la première chose que je voudrais dire à ce9

sujet, c'est que c’est une question qui relève des compétences de M. ... de Me Nève. Et10

dans la mesure où ce sera... si jamais il y a une infraction aux règlements de la Cour11

ou à l’intérieur... (Expurgé) c'est du domaine de Me Nève.12

Ensuite, il y a la question de savoir s'il y a une question de confidentialité concernant13

ces dépôts. (Expurgé)14

(Expurgé). On ne sait pas (Expurgé)15

été posée et les réponses ont été données. Ce n’est pas encore clair au point où nous16

en sommes. C'est pour ça que j'ai demandé à… (Expurgé) parlez-vous, parce17

que ç’a un impact sur les questions qui ont été posées et sur les réponses qui ont été18

données, et les sujets qui ont été abordés entre ces deux entretiens. Donc, je crois que19

j'en ai dit assez ; je vois que vous êtes en train de devenir impatient.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Effectivement, c’est important21

d'aborder ces questions-là et je crois que les positions des parties sont claires.22

Maître Powles.23

Me POWLES (interprétation) : Monsieur le Président, bien entendu, la question de24

savoir (Expurgé)25

du domaine de Me Nève. Mais bien entendu, cela a un impact énorme sur la26

crédibilité du témoin, sur l'évaluation qu’en fera la Chambre, de savoir (Expurgé)27

(Expurgé) en particulier et surtout si28
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(Expurgé)1

(Expurgé) Je pense que c’est extrêment2

important pour évaluer la crédibilité de ce témoin au moment... quand la Chambre3

devra statuer à ce sujet.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : J'ai compris ce que vous dites.5

Nous avons demandé à Me Nève... et la Chambre estime que cette question et une6

réponse possible de... est vraiment de sa responsabilité. Je crois qu'il y a... il y a7

accord entre M. Powles, M. Vanderpuye et M. Nève ; et on va continuer avec les8

questions de Me Gosnell.9

Maître Gosnell.10

Me GOSNELL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. Nous pouvons passer11

en audience publique ?12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Pouvons-nous passer en13

audience publique ?14

(Passage en audience publique à 12 h 34)15

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le16

Président.17

Me GOSNELL (interprétation) : Merci beaucoup.18

QUESTIONS DE LA DÉFENSE19

PAR Me GOSNELL (interprétation) :20

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.21

R. Bonjour.22

Q. Je sais que toute cette procédure a été épuisante, pas seulement aujourd'hui, mais23

dans les jours précédents ; (Expurgé). Alors j’aimerais24

simplement vous poser la question suivante : est-ce que vous vous sentez bien et est-25

ce que vous vous sentez assez bien pour poursuivre ?26

R. Je me sens bien. Nous pouvons poursuivre. Je crois que je suis venu pour ça. Je me27

sens bien.28
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Q. Merci beaucoup.1

Je m'appelle Christopher Gosnell et je suis ici pour vous poser des questions au nom2

de Me Jean-Jacques, comme... pour utiliser le nom que vous lui connaissez. Et je vais3

commencer par vous poser la question suivante qui serait de savoir... qui est de4

savoir si votre français est bien meilleur que votre anglais ?5

R. Oui, mon français est bien meilleur.6

Q. Et ce que j'aimerais faire à présent, c'est vous poser quelques questions concernant7

ce que vous avez déjà dit auparavant dans votre témoignage. Et si tout va bien, la...8

la transcription en français va apparaître à l'écran devant vous. Et pour...9

Me GOSNELL (interprétation) : Et pour... au bénéfice de la Chambre, je vais vous10

demander de passer au... à l'intercalaire 92. Nous allons regarder aux alentours de11

cela, 92, 94, 95, et la Chambre pourra décider si elle souhaite regarder l'anglais et le12

français.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Dans la mesure où c'est à la fin14

du classeur, il faut que nous mettions ça en place.15

Me GOSNELL (interprétation) : Je vous prie de bien vouloir m'excuser pour le poids16

des documents que nous vous avons remis.17

Et pour le Greffe, je signale que l'extrait avec lequel j'aimerais commencer se trouve18

le 19 octobre 2015, transcript, page 33, en commençant à la ligne 4.19

Et pour les juges, intercalaire 93, et en anglais, onglet 92, page 37.20

Q. Monsieur le témoin, ce... je vais vous poser des questions sur des choses qui n'ont21

pas l'air très importantes, mais je vais vous poser ces questions pour savoir quel est...22

à quel point vous vous souvenez bien de certaines choses.23

Est-ce que vous me suivez jusqu'à maintenant ?24

R. Je vous suis.25

Q. Donc, lundi, M. Vanderpuye vous posait des questions au nom de l'Accusation.26

Et il vous a demandé : « Vous souvenez-vous quand vous avez déposé dans cette27

affaire ? » Et là, il parlait de l'affaire principale contre M. Bemba. Et votre réponse a28
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été : « Oui, je m'en souviens. »1

« Question : Quels étaient, d'après vos souvenirs, les dates auxquelles vous avez2

déposé dans cette affaire ? Si vous ne vous en souvenez pas, dites-le nous. »3

« Réponse – votre réponse – : « Je me rappelle de la date, c'était le (Expurgé)4

(Expurgé)5

« Question : Est-ce que vous vous souvenez si votre déposition a duré une seule6

journée, cette journée-ci ou a duré plusieurs jours ? »7

« Réponse : Cette question particulière, je ne m'en souviens pas, parce que je suis8

tombé malade lors de mon audition et j'ai dû arrêter de témoigner. J'ai passé des9

jours en plus et je ne me souviens pas très bien. »10

Et on vous a reposé la question, mais je ne vais pas demander qu'on affiche la11

transcription, mais le 20 octobre ; en anglais, c'est à la page 33, ligne 17, et vous avez12

répondu à une question similaire : « Je me souviens de la date à laquelle j'ai13

commencé à donner mon témoignage, parce qu’il a fallu que j’arrête de donner ce14

témoignage en raison de ma santé. Et les autres jours, je ne m'en souviens pas. »15

Alors, j'aimerais vous poser la question suivante, Monsieur le témoin : comment se16

fait-il que vous vous souveniez aussi précisément, deux ans après, la date exacte à17

laquelle vous avez commencé votre témoignage, mais vous ne vous souvenez pas de18

combien de jours vous avez témoigné ?19

R. Vous savez, vous êtes... Dans toute chose, vous êtes marqué par le début d'un20

événement. Il se peut que des détails puissent vous échapper. C'est le premier jour21

de ma déposition. C'est pour ça que je l'ai gardé en tête.22

Q. Le nombre de jours pendant lesquels vous avez témoigné, c'est quand même plus23

qu'un détail. Et lorsqu'on vous a posé ces questions, vous n'avez pas été en mesure24

de répondre, vous n'avez pas été en mesure de vous souvenir du nombre de jours25

pendant lesquels vous avez témoigné ; c'est... ça n'est pas... n'est-ce pas ?26

R. Si je ne m'en souviens pas, je dis que je ne m'en souviens pas. Je ne vais rien27

inventer, donc je ne fais que dire ce qui est.28
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Me GOSNELL (interprétation) : Très bien.1

Monsieur le témoin, je vous remercie pour cette réponse. Donc, je voudrais que nous2

passions à l'onglet... toujours le 19 octobre, toujours onglet 92, à la page 52, ligne 22.3

Et en français, c'est la liste... le... le... le point suivant sur notre liste pour le... pour le4

Greffe : 19 octobre, page 46, commençant à la ligne 6.5

Q. Monsieur le témoin, c'est une autre question qui vous a été posée par mon6

éminent confrère de l'Accusation, et il vous a posé la question suivante : « Avez-vous7

eu des contacts, soit par téléphone, soit par courriel ou par d'autres moyens, avec8

l'un des membres du Bureau du Procureur entre le moment où vous les avez9

rencontrés pour la première fois en février 2014 et votre prochaine rencontre au mois10

d'avril, en 2014 ? ».11

« Réponse : Non. Je n'ai jamais eu de contact à cette période. Ils ne m'ont jamais12

envoyé de mail. »13

Et je ne sais pas ce qui s'est passé, mais je ne sais pas si vous vous en souvenez, mais14

M. Vanderpuye vous a montré un document, et vous a rappelé qu'il semblait que15

vous avez... vous aviez oublié un de ces contacts entre vous et le Bureau du16

Procureur pendant cette période. Et hier, Me Larochelle vous a montré un autre17

document, un tableau, qui vous montrait un autre incident au cours de cette période18

au cours de laquelle vous aviez... duquel vous aviez également été en contact avec le19

Bureau du Procureur.20

Me GOSNELL (interprétation) : J'aimerais y aller, maintenant. C'est à l'onglet 96,21

Monsieur le Président, Messieurs les juges ; 22 octobre, page 13, ligne 20.22

Et pour le français, c'est à la page 14, ligne 11. Je ne sais pas si le Greffe l'a. Je vois un23

hochement de tête et je vous en remercie.24

Q. Et il s'agit d'une question qui a été posée par notre côté du prétoire ; elle a été25

posée par Me Larochelle. Et Me Larochelle vous a posé la question suivante : « Ce que26

nous voyons ici, Monsieur le témoin, c'est que deux jours après votre entretien avec27

le Bureau du Procureur, vous avez appelé — et je ne vais pas dire le nom de la28
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personne, mais c'est un enquêteur —, et vous avez dit que vous l'avez rappelé. Est-ce1

que vous vous souvenez de cela ? Est-ce que vous vous souvenez avoir appelé cette2

personne, la personne qui vous avait auditionné deux jours après la fin de votre3

témoignage ? Votre audition a fini le 1er mars et vous l'avez rappelé le 3 ; est-ce que4

vous vous souvenez de cela ? ».5

« Réponse : Je ne me souviens pas. »6

« Question : Vous l'avez appelé pour ajouter quelque chose à votre déclaration.7

Est-ce que cela vous rafraîchit la mémoire ? »8

« Réponse : Oui, je me souviens. Je l'ai appelé parce que nous avons eu l'audition. Et9

au cours de l'audition, je lui avais dit que si je me souvenais de quelque chose... On10

m'a dit clairement que si je me souvenais de quelque chose, il fallait que je l'appelle11

et que je l'en informe. »12

Alors ce que nous voyons ici, et je vais vous soumettre cela, c’est que dans vos13

réponses vous commencez par dire, de manière catégorique et de manière14

affirmative, que vous n'avez eu aucun contact en avec le Bureau du Procureur entre15

la première série d'auditions et la deuxième audition en avril. Et puis lorsqu'on vous16

montre des renseignements qui disent l'inverse, qu’en fait vous vous en souvenez...17

vous ne vous en souvenez pas, et puis finalement, vous finissez par reconnaître18

qu’effectivement, vous avez eu ces contacts.19

Alors, ma question est toute simple, elle est la suivante : est-il exact de dire que20

lorsque vous avez répondu à la question de M. Vanderpuye, tout au début, la toute21

première question, vous ne vous souveniez pas que vous aviez eu ces contacts avec22

le Bureau du Procureur pendant cet intervalle ?23

R. Je crois que la question est très longue. Je ne sais pas vraiment qu'est-ce que je24

peux répondre.25

Je crois que vous-même, Maître, il arrive... il vous arrive d'oublier un certain nombre26

de détails.27

Lorsqu'on m'a présenté le document, j'ai dit : « oui, je me souviens », parce que je lui28
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avais auparavant dit que si je me souvenais d'informations ou de détails, je devais le1

contacter pour le tenir informé. Et c'est ce que j'ai fait.2

Q. Non, je... je ne dis pas le contraire, et ce n'est pas ce sur quoi... Je vais vous reposer3

une question. Tout ce que je demande – et en fait, c'est assez simple quand on va y4

arriver –, c'est lorsqu'on vous a posé la question la première fois par Me...5

M. Vanderpuye. Donc, la question était : avez-vous eu des contacts entre le début6

mars 2014, au cours de votre première série d'auditions, et le 29 avril 2014 ? La7

question est de savoir si vous aviez eu des contacts avec le Bureau du Procureur.8

Votre réponse à cette question a été que non, vous n'en aviez pas eu.9

Ma question est, en fait, très simple et je n'essaie pas de vous piéger. Ma question est10

très simple : lorsque vous avez répondu à cette question, aviez-vous oublié que vous11

aviez eu ces contacts ? Vous n'étiez pas en train de mentir, n'est-ce pas, vous ne vous12

souveniez pas, c'est tout ; n'est-ce pas ?13

R. Je vais y répondre.14

Je pense que je n'ai pas bien compris la question. Il parle de... vous parlez de15

« contacts ». De quel type de contacts parlez-vous, physiques ou téléphoniques ?16

C'est par rapport à cela que je vous ai donné cette réponse, comme quoi je ne... j’en ai17

aucune idée. En tout cas, j'aimerais que vous posiez la question de manière claire.18

Lorsque vous voulez me poser des questions, vous les posez toujours de manière19

complexe, à telle enseigne que je ne peux pas bien les comprendre, et c'est comme ça20

que je vous donne des réponses que... que vous ne pouvez pas vous aussi21

comprendre. Vous savez très bien qu'il y a plusieurs types de contacts. Et pour ne22

pas donner une fausse réponse, j'ai préféré me réserver, puisqu'il me faut bien23

comprendre la question avant d'y donner une réponse appropriée.24

Q. Je suis tout à fait d'accord avec cela, Monsieur le témoin. Et je voudrais vous en25

féliciter et nous allons retourner à l'original, très bonne question, très claire question26

qui vous a été posée. Et la très bonne question qui vous a été posée a été :27

« Avez-vous été en contact par téléphone ou par e-mail, ou par tout autre moyen,28
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avec un quelconque membre du Bureau du Procureur entre la première fois où vous1

les avez rencontrés, en février et en avril ? » Et votre réponse a été « non » ; vous2

vous souvenez de ça ?3

R. Je me souviens avoir dit « non ». Mais vous savez, j'ai eu plusieurs contacts avec4

eux. Lorsque vous parlez de mars et février, je ne me souviens pas de la date exacte ;5

c'est pour cela que j'ai donné cette réponse négative.6

Q. J'entends ce que vous dites, mais pourquoi, lorsqu'on vous a posé la question,7

pourquoi est-ce que vous n'avez pas dit ça ? Pourquoi vous n'avez pas dit « je ne me8

souviens pas » ou « je ne comprends pas à quel moment je... j'ai peut-être eu des9

contacts, parce que ça a pu avoir lieu à plusieurs... à plusieurs périodes » ? Pourquoi10

avez-vous, de manière aussi catégorique et aussi affirmative, dit que non, vous11

n'aviez pas eu ces contacts ?12

R. J'ai tout simplement dit « non ». Ce n'est pas... Je ne sais pas comment vous13

pouvez comprendre ça dans votre culture française, mais j'ai tout simplement dit14

non. Je ne sais pas comment vous pouvez comprendre ça, est-ce qu'elle est15

catégorique, est-ce qu’elle ne l’est pas, je sais pas ; mais j'ai tout simplement dit16

(citation (Expurgé)) c'est-à-dire non. Vous me posez des questions tellement complexes17

que je ne peux pas bien comprendre. Vous savez, il y a eu plusieurs événements que18

j'ai vécus. Vous, à ma place, vous ne pourriez pas retenir tous les détails. Et donc,19

avant de répondre à votre question, il faudrait que je me concentre, je réfléchisse,20

pour voir là où vous voulez m’amener, avant de bien donner ma réponse de manière21

véridique.22

Q. Est-ce que vous avez réfléchi avant de donner cette réponse au Procureur ? Parce23

que vous n'avez pas simplement dit « non », vous avez dit « non, je n'ai jamais eu24

aucun contact au cours de cette période. »?25

R. C'est ce que j'ai dit.26

Q. Et vous avez reconnu par la suite que cela était... n'était pas juste, n'est-ce pas ?27

Que cela était faux ?28
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R. Je ne peux pas dire « oui » ou « non », c'est-à-dire si c'est vrai ou ce n'est pas vrai.1

C'est parce que j'ai vu le document affiché à l'écran que je m'en suis souvenu. Et2

quand j'ai vu le document affiché à l'écran, je me suis immédiatement rendu compte3

que c'était bel et bien ma déclaration.4

Q. Donc, on vous a montré deux documents. Un document vous a été présenté par5

M. Vanderpuye, et c'est à ce moment que vous avez vu une indication que vous6

aviez eu des contacts avec le Procureur pendant cette période.7

Est-ce que je résume bien votre témoignage en disant cela ?8

R. Ce que vous dites n'est pas juste.9

Je vais reprendre ma réponse.10

J'ai quitté l'endroit où je me trouvais pour aller dans un autre endroit. Je ne peux pas11

me souvenir de tous les contacts et de tous les détails de ce que j'avais vécu. Je vois12

que vous vous focalisez beaucoup plus sur ce petit détail, mais je vous ai dit tout à13

l'heure que c'était bel et bien ma déclaration, lorsque j'ai vu le document affiché à14

l'écran. Je n'ai pas nié. C'est moi qui ai émis l'appel. Je leur avais promis que, si15

jamais je me souvenais d'un détail, j'allais les appeler pour leur fournir cela.16

Q. Alors laissons de côté les documents qui vous sont présentés, qui sont affichés17

devant vous.18

Est-ce que vous vous souvenez, en... alors que vous êtes assis ici devant nous et que19

vous consultez votre mémoire, est-ce que vous vous souvenez si vous avez eu des20

contacts avec le Bureau des... du Procureur entre ces deux séries d'auditions, entre21

mars et avril 2014 ? Et ce n'est pas... il n'y en a pas, de problème. Comme22

M. Vanderpuye vous l'a dit quand il vous a posé la question, vous pouvez très bien23

dire… il n'y a pas de problème à ce que vous disiez : « Je ne me souviens pas ».24

R. Je pense que je l'ai dit ici. J'ai eu à dire que je les ai rencontrés en février, mars,25

avril et novembre. C'est ce que j'ai dit durant ma déposition. Je les ai bel et bien26

rencontrés.27

Q. Ça n'est pas là la question, Monsieur le témoin.28
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La question est la suivante : c'est... La question est de savoir si vous avez eu des1

contacts quels qu'ils soient, par téléphone, par e-mail, par tout autre moyen, entre la2

première série d’auditions qui s'est terminée à la fin du mois de mars et la deuxième3

audition qui a eu lieu le 29 avril ; avez-vous eu des contacts ? Attendez, je vais4

reformuler cela.5

Est-ce que vous pouvez vous souvenir avoir eu des contacts pendant cette période ?6

Maintenant. Là, maintenant, au moment présent, alors que vous êtes assis devant7

nous et que vous repensez à cette période ?8

R. Ma première rencontre avec eux, c'était au mois de février. C'était notre première9

rencontre. Ce n'était pas au mois de mars. Nous nous sommes rencontrés au mois de10

février. Et si je ne me trompe pas, le lendemain, nous avons poursuivi l'audition. Au11

mois de mars, nous nous sommes rencontrés, et même au mois d'avril.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Gosnell, je pense que13

nous en arrivons à l'heure de la pause déjeuner.14

Si le témoin ne comprend pas ou n'a pas l'air de comprendre une question, ça peut15

être une forme de réponse.16

Me GOSNELL (interprétation) : Oui, je comprends cela, Monsieur le Président, mais17

je crois que... je pense que c'est important d'essayer... d'essayer de lui faire18

comprendre de façon à ce que nous puissions tenter d'avoir une réponse au19

procès-verbal.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Déjeuner jusqu'à 14 heures,21

mais 14 heures seulement.22

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.23

(L'audience est suspendue à 13 h 00)24

(L'audience publique est reprise à 14 h 02)25

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.26

Veuillez vous asseoir.27

(Le témoin est présent dans le prétoire)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous sommes en audience1

publique, et Me Gosnell a la parole, et il est bien entendu conscient du temps que…2

qui lui est imparti. Merci.3

Me GOSNELL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : M e Nève souhaite la parole…5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Est-ce que nous pourrions28
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discuter de cela à huis clos partiel, s'il vous plaît ?1

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 06) Reclassifié en audience publique2

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le3

Président.4

(Discussion entre les juges sur le siège et leur assistant)5

Maître Taku, s'il vous plaît.6

Me TAKU (interprétation) : (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci, Maître Taku.21

D'autres commentaires de l'Accusation ?22

M. VANDERPUYE (interprétation) : (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée.14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Comme je l'ai dit, nous allons11

nous retirer pendant un court moment, et je vous demanderai de rester dans le12

prétoire.13

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

(L'audience est suspendue à 14 h 11)15

*(L'audience est reprise à huis clos partiel à 14 h 26) Reclassifiée en audience publique16

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.17

Veuillez vous asseoir.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous devons rendre la19

décision très courte suivante.20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Nous allons maintenant poursuivre avec l'interrogatoire de Me Gosnell. Et je vous27

demande, encore une fois de plus, de laisser peut-être même quelques minutes pour28
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une éventuelle, pour d'éventuelles questions supplémentaires.1

Je n'encouragerai pas M. Vanderpuye à le faire, mais nous laissons cette possibilité2

au cas où M. Vanderpuye aurait besoin de poser des questions supplémentaires.3

Me GOSNELL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. Et juste une note pour4

le procès-verbal d’audience, si je demande des documents et que j'appelle des5

documents du dossier, je demanderai à ce qu’ils ne soient pas diffusés simplement6

parce que certains des sujets qui sont soulevés dans ces transcriptions devront être7

traités en audience à huis clos partiel ou à huis clos, de façon à ne pas révéler8

d'informations.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Est-ce que nous pourrions10

pour l'instant passer en audience publique ?11

Me GOSNELL (interprétation) : Je pense que oui, pendant un court moment.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Pouvons-nous donc passer en13

audience publique ?14

(Passage en audience publique à 14 h 28)15

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique.16

Me GOSNELL (interprétation) : Merci.17

Q. Juste une dernière question concernant cette période dont nous parlions juste18

avant la pause, c'est-à-dire concernant... la période avant votre première série de19

réunions et votre deuxième réunion avec le Bureau du Procureur, à la fin du mois20

d'avril.21

Et je voudrais vous poser cette question : vous souvenez-vous combien d'appels22

téléphoniques vous avez eus avec quelqu'un du Bureau du Procureur, ou est-ce que23

vous ne vous souvenez pas de cela ?24

R. Non, je ne m'en souviens pas.25

Q. Merci, Monsieur le témoin.26

Me GOSNELL (interprétation) : Je voudrais maintenant passer à une partie « du »27

transcription du 20 octobre, à l'onglet 94, pour les juges dans la version anglaise. Et je28
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pense qu'il s'agit de l'onglet 96 pour la version française. Pour le témoin, est-ce que je1

pourrais montrer à ce qu’on lui montre la page 12 de la transcription du2

20 octobre sur la version française ; pour la version anglaise, cela correspond aux3

pages 11 à 12.4

Q. Monsieur le témoin, l'extrait concerné de votre déposition de mardi est5

maintenant affiché à l'écran, et ceci concerne la réunion que vous dites avoir eue en6

mai 2013, à Yaoundé, notamment la réunion du 26 mai.7

Et ce que vous dites là est la chose suivante :8

« Question : Eh bien, est-ce que vous pourriez nous parler du... de la journée... du9

jour après ? Est-ce que vous avez rencontré Me Kilolo ? »10

« Réponse : Oui, nous étions cinq. Ceux d'entre nous, qui... qui devaient déposer11

pour la Défense, il y avait cinq personnes. Si nous ajoutons Me Kilolo et12

M. Jean-Jacques, cela nous fait au total sept personnes. Et nous étions tous là13

ensemble. »14

« Question : Et qu'est-ce qui s'est passé ce jour-là ? »15

« Réponse : Ce jour-là, il a apporté toutes les déclarations précédentes, c’est-à-dire16

celles que nous avions faites en février 2012. Et il a distribué toutes ces déclarations à17

chacun d’entre nous, de façon à ce que nous puissions nous souvenir de ce que nous18

avions dit. En ce qui me concerne, j'étais un petit peu sur le côté avec lui, et il a19

commencé à me lire les documents. Après avoir donné lecture des documents, il a20

commencé à me dire ce qui devait se passer ici, à la Cour. »21

Et je voudrais simplement attirer votre attention sur la version française, qui est22

pratiquement une traduction littérale du français, mais il est dit : (Intervention en23

français) « Quant à moi, j'étais un peu à l’écart avec lui et il a commencé à me lire le24

document. »25

(Interprétation) Question très simple, Monsieur le témoin...26

R. (Intervention en anglais) (Interprétation depuis l’anglais) Je ne vois pas ce document.27

L'INTERPRÈTE (Expurgé)-FRANÇAIS : Le témoin dit qu'il ne voit pas le document.28
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M. LE GREFFIER (interprétation) : La page 12, ligne 5 de la transcription française1

est montrée.2

Me GOSNELL (interprétation) : Du 20 octobre ?3

M. LE GREFFIER (interprétation) : Du 20 octobre 2015, compte rendu confidentiel.4

Me GOSNELL (interprétation) : Je crois que c'est le passage pertinent.5

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez, à la ligne 5 : (Intervention en français)6

« Quant à moi, j’étais un peu à l’écart avec lui » ?7

R. Oui, je vois.8

Q. Qu'est-ce que cela veut dire, au juste, « être à l'écart » ?9

R. Je voulais dire qu'on n'était pas ensemble. Il m'a pris à l'écart sur un endroit où on10

s'est assis. Je n'étais pas avec les autres, il m'a retiré du groupe. Nous étions retirés11

du groupe.12

Q. Ai-je raison de comprendre qu'il s'agissait d'une rencontre en tête à tête, à l'écart,13

avec Me Kilolo ?14

R. Non, c'est comme nous sommes dans cette salle actuelle. Donc, il y avait une15

distance de... de 10 mètres. Nous étions légèrement à l'écart, même si c'était dans le16

même espace.17

Q. Et que faisaient les autres, à ce moment-là, lorsque vous étiez à l'écart, lorsque18

vous étiez en train de discuter avec Me Kilolo ; est-ce que vous le saviez ?19

R. Les autres membres du groupe étaient ensemble avec Me Jean-Jacques. Moi, j'étais20

légèrement à l'écart avec Me Kilolo, tous là, dans le même espace, dans la même salle.21

Lorsque les documents ont été distribués, il a demandé à ce que les autres membres22

du groupe soient avec Jean-Jacques, et moi, j'étais avec Me Kilolo.23

Q. Oui, je comprends cela. Donc, Me Jean-Jacques ne prenait pas part à votre24

discussion avec Me Kilolo ; c'est bien cela ?25

R. Non, il ne... il ne prenait pas part à la discussion.26

Me GOSNELL (interprétation) : Pourrait-on mettre à disposition le document27

CAR-OTP-0078-0198 ? Il se trouve à l'onglet 15, Messieurs les juges.28
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Et je vous demanderais de nous montrer la page 201.1

(Le greffier d'audience s'exécute)2

Et nous commencerons à la ligne 106.3

Q. Monsieur le témoin, il s'agit d'une transcription de votre entretien avec le Bureau4

du Procureur en date du 1er mars 2013. Ici, vous êtes en train de décrire la réunion5

(l'interprète se corrige) — le 1er mars 2014, vous êtes en train de décrire votre réunion,6

votre réunion avec Me Kilolo. Et permettez-moi de donner lecture à ce que vous avez7

dit : (Intervention en français) « Je suis revenu le lendemain le voir sur rendez-vous,8

prétextant que je venais de Bamenda. Chez lui, j'ai retrouvé quatre personnes,9

notamment — (interprétation) et je ne vais pas mentionner les noms — (Intervention10

en français), il nous a dit, lors de cette rencontre – c'était un dimanche – qu'il va11

s'occuper de nous en attendant que les gens de la Cour pénale puissent prendre le12

relais. Puis il nous a remis des documents à lire, et à moi en plus des 150 euros,13

évoqués précédemment, il a ajouté 100 euros. Et il nous a demandé d’émerger14

(phon.). » (Interprétation) – et c'est la partie qui m'intéresse – : (Intervention en français)15

« puis il m’a retiré et, en présence de Jean-Jacques, il a commencé à me dire ce qu'il16

faudrait répondre quand on va me poser des questions. Il m'a dit, à telle question,17

réponds comme ça ; telle autre, réponds de cette manière. »18

(Interprétation) Nous avons entendu ce que vous avez dit il y a un instant, c'est-à-dire19

concernant la réunion que vous avez eue avec Me Kilolo, la discussion que vous avez20

eue à l'écart. Je voudrais simplement vous poser une question de langue, s'agissant21

de ce passage. Et la question est la suivante : lorsque vous utilisez l'expression22

(Intervention en français) « en présence de », (Interprétation) comment est-ce que vous23

comprenez cela ?24

R. La question que vous aviez posée tout à l'heure est différente et celle que vous25

posez maintenant en est une autre. Quand je dis « en présence de lui », c’est-à-dire26

j'ai fait cette analogie, vous voyez, c'est en présence ; vous êtes présent dans cette27

salle, même s'il y a différentes parties, mais vous êtes bien présent dans cette salle.28
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Donc, c'est... c'est pour dire qu'il était là, il était présent. En tous cas, au lieu où nous1

étions, il était présent.2

Il y avait un écart, certes, d'au moins 5 mètres, mais il était présent.3

Lorsqu’on m'a posé la question de savoir si Jean-Jacques était avec nous, j'ai dit4

« non », tout simplement parce qu'il était légèrement à l'écart, nous étions retirés du5

groupe.6

Q. Je vous remercie pour ce dernier commentaire, Monsieur le témoin.7

À présent, je voudrais vous montrer un autre passage qui se trouve à la page8

CAR-OTP-0078-0248. Et nous allons prendre la page 0261, à partir de la ligne 446.9

(Le greffier d'audience s'exécute)10

En fait, passons directement à la ligne 480.11

La question suivante vous est posée : (Intervention en français) « Donc, peut-être que12

vous allez encore faire un peu d'effort pour nous, juste pour… peut-être on va13

continuer à en parler, ça peut arriver que quelque chose vous revienne plus tard. »14

(Interprétation) Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?15

R. Je ne vois pas la ligne 462.16

Q. Est-ce que… regardez à gauche de la page, est-ce que vous voyez « 480 », la17

ligne 480 ?18

R. Oui, je vois.19

Q. Je ne vais pas lire tout ce qui figure sur cette ligne, je prendrai en revanche la20

ligne 494, et je vous invite à lire la suite, où il est dit : (Intervention en français) « Au21

moment où Me Kilolo s'entretenait avec moi, Jean-Jacques et les quatre autres22

témoins étaient quant à eux de l'autre côté en train d'échanger également. »23

(Interprétation) Est-ce que cela confirme ce que vous étiez en train de décrire24

précédemment, c'est-à-dire qu'ils ont eu une discussion à l'écart, alors que se25

déroulait... votre rencontre avec Me Kilolo ?26

R. Vous savez, il y a des… il y a peut-être des nuances ou bien des susceptibilités en27

ce qui concerne la langue, mais nous sommes en train de dire la même chose.28
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Nous étions au même endroit. Ils étaient présents dans la salle. Nous étions1

légèrement à l'écart. Je crois que nous parlons de... de la même chose, c'est peut-être2

un problème de... d’interprétation, de points de vue.3

Q. Nous sommes effectivement en train de parler de la même chose. Je souhaitais4

simplement obtenir une confirmation de votre part, que c'est bien ce que vous venez5

de nous dire dans le cadre de votre déposition. C'est juste une confirmation.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : La... Il a répondu à la question,7

et nous disposons de suffisamment d'éléments d'information pour l'apprécier, nous,8

les juges. Je pense que vous pourriez poursuivre.9

Me GOSNELL (interprétation) : Très bien.10

Q. Je vais parler maintenant de la soirée du 25, Monsieur le témoin.11

Me GOSNELL (interprétation) : Et je vous demanderais de mettre à disposition le12

document suivant : version anglaise du 20 octobre, page 6.13

Et c'est à l'onglet 94, Messieurs les juges.14

Nous n'avons pas besoin de mettre à l'écran ce document, c'est un extrait très court.15

Q. Et vous vous souviendrez que le Procureur vous a posé une question, et vous a16

dit : « Est-ce que vous pouviez indiquer, aux fins du compte rendu, à la Chambre17

quelle était la date précise à laquelle vous avez eu une réunion, ou vous avez18

rencontré Me Kilolo en mai 2013 ? »19

Et vous avez répondu ceci... Et rappelez-vous c'était juste après que l'on vous « a »20

montré votre reçu daté du 26 mai. Et vous avez dit : « J'ai rencontré Me Kilolo le21

25 mai et c'était à l'hôtel (Expurgé), à Yaoundé. »22

D'abord, je voudrais vous poser la question suivante : en ce qui concerne la réunion23

du 25, à quelle heure est-ce que cette réunion a-t-elle eu lieu ?24

R. Je ne me souviens pas de l'heure. Je sais seulement que c'était dans la journée. La25

première rencontre avec Kilolo, c'était dans la soirée, mais dans la deuxième26

journée...27

Q. Pour l'instant, Monsieur le témoin, je ne parle que de la première journée.28
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Pouvez-vous nous dire si cette première rencontre a eu lieu avant ou après le1

coucher du soleil ?2

R. La première rencontre s'est déroulée dans la soirée.3

Q. Est-ce que vous avez une idée de... de l'heure ; était-ce à 9 heures, était-ce à4

11 heures, 8 heures le soir ?5

R. Non, ce n'était pas au-delà de... de 8 heures du soir, c'était entre 7 et 8 heures, la6

première rencontre. Il y avait Me Kilolo et Jean-Jacques.7

Q. Et en arrivant à l'hôtel (Expurgé), où avez-vous vu, pour la première fois,8

Me Kilolo ; où était-il ?9

R. Lorsque je suis arrivé à l'hôtel, Me Kilolo et Jean-Jacques étaient dans la salle de10

réception. C'était au niveau de la salle de réception. Ils m'ont ensuite conduit à la11

salle d'attente.12

Q. Donc, la première fois, lorsque vous voyez Me Kilolo pour la première fois, c'était13

à la réception ; est-ce que c'est ce que vous venez de dire ?14

R. Lorsque je suis entré, je les ai rencontrés à la salle de réception. Ensuite, ensemble,15

nous sommes descendus à la salle d'attente, parce que la salle d'attente se trouve en16

contrebas.17

Q. Je reviens à ma question, parce que je ne pense pas que vous y avez répondu.18

Ma question était la suivante... Si vous êtes en mesure de vous souvenir de cela,19

peut-être que vous ne vous souvenez pas, mais si vous êtes en mesure de vous le20

rappeler, le premier moment où le moment où vous avez vu Me Kilolo, était-ce près21

de la réception, à l'hôtel ?22

R. Lorsque je suis arrivé, ils étaient juste devant la réception. Quand je suis entré, je23

les ai rencontrés au niveau de la réception.24

Q. Et vous dites que vous les avez vus les deux en même temps ; est-ce que j'ai raison25

de dire cela, j'ai bien compris ce que vous avez dit ? Ils étaient ensemble lorsque26

vous êtes arrivé à l'hôtel ?27

R. Oui, tous les deux, Me Kilolo et Me Jean-Jacques. C'est Me Kilolo qui m'a présenté28
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Me Jean-Jacques. Et il a... il a ajouté que c'était lui qui s'occupait du dossier. Tous les1

deux étaient présents.2

Q. Et de la réception, où êtes-vous allés après, pour avoir votre réunion, celle que3

vous avez décrite, et comment vous y êtes-vous rendus ?4

R. J'ai déjà dit que, de la réception, nous nous sommes rendus dans la salle d'attente5

qui se trouve au sous-sol.6

Q. Et combien de temps la réunion qui a suivi a-t-elle duré ?7

R. La réunion n'a pas vraiment duré. Lorsque nous nous sommes rendus dans la8

salle... dans la salle en question, il m'a présenté un document qui était un document9

de la Cour. Par la suite, il a demandé à Jacques d'apporter les téléphones... à10

Jean-Jacques — pardon (correction de l'interprète) —, d'apporter les téléphones.11

Q. Monsieur le témoin, j'ai levé la main pour que nous ne parlions pas en même12

temps, mais je voulais simplement attirer votre attention. Et nous discuterons des13

détails dans un instant. Mais je voulais simplement poser une question à la fois. Ma14

question, la première, était simple : est-ce que vous vous en souvenez ? Et15

pouvez-vous nous dire combien de temps cette réunion a-t-elle duré ?16

R. Votre question me paraît un peu difficile, Maître. Qui, à ma place, pourrait17

répondre avec exactitude à cette question ? Vous me demandez de la durée, vous me18

demandez de donner une réponse exacte sur la durée. En tout cas, je trouve la19

question très difficile. Je ne peux pas y répondre.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) :21

Q. Monsieur le témoin, la question était simple, elle est claire. Vous ne savez22

probablement pas combien de temps en minutes, à la minute près, a duré la réunion,23

mais vous pourriez, par exemple, en guise de réponse, si vous vous en souvenez,24

vous pouvez donner une estimation de la durée probable de la réunion : 10 minutes,25

30 minutes, une heure, deux heures — un ordre d'idées ?26

R. Ça peut tourner autour d'une heure.27

Me GOSNELL (interprétation) :28
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Q. Est-ce que vous avez eu quelque chose à boire ?1

R. Je ne m'en souviens pas.2

Me GOSNELL (interprétation) : Prenons la page 10 de la transcription du 20 octobre.3

Q. Et là, vous décrivez — plus tôt cette semaine —, vous décrivez cette réunion. C'est4

la page 10, version française, ligne 7 — Monsieur le témoin, ligne 7, page 10.5

En version anglaise, ceci commence à partir de la ligne 4.6

Monsieur le témoin, je ne vais pas lire tout le passage, vous l'avez sous les yeux.7

La partie qui m'intéresse, et j'aimerais que vous fassiez particulièrement attention à8

cela, c'est lorsque vous dites : « Nous étions dans la salle d'attente, lorsqu’il a envoyé9

Jean-Jacques pour amener les téléphones. Il y avait des téléphones dans un sachet il a10

demandé à Me Jean-Jacques d'amener les téléphones. Il a ensuite dit que je devais11

utiliser une autre carte. »12

Ai-je raison donc de conclure que, pour autant que vous ayez pu l'observer,13

Me Jacques (phon.) n'a pas participé à la conversation, il s'est dirigé vers la chambre14

d'hôtel et c'est là qu'il a pu obtenir les téléphones ? Est-ce que je résume bien la15

situation ?16

R. Pendant ce temps, il n'y avait aucune conversation entre Kilolo et moi. Nous17

avons tenu la conversation seulement lorsqu’il m'a présenté le document de la Cour.18

Et il a envoyé Jean-Jacques d'aller nous apporter les téléphones, puisque (Expurgé)19

(Expurgé) Et comme20

il souhaitait rester en contact avec nous, il fallait que nous disposions de ce… ces21

téléphones-là, que M. Jean-Jacques devait nous donner.22

C'était durant cette réunion qu'il nous avait remis les 150 euros. Jean-Jacques était23

présent. C'était lui qui est allé chercher les téléphones.24

Q. Et il s'est absenté pendant combien de temps pour aller chercher les téléphones ;25

est-ce que vous vous en souvenez ?26

R. Je ne m'en souviens pas. Je sais seulement qu'il avait pris un ascenseur pour27

remonter, pour aller chercher les téléphones.28
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Ce jour-là, ma préoccupation n'était pas de chronométrer la durée de tout ce qui se1

passait.2

Q. Vous l'avez vu prendre l'ascenseur ?3

R. L'ascenseur était juste à côté de nous, juste en face de nous. Ce n'était pas loin, ce4

n'était pas caché. C'est l'ascenseur qu'empruntaient tous les clients... tous les clients5

prenaient cet ascenseur pour descendre au bar et dans la salle d'attente, et au6

sous-sol.7

Q. À la page 11 — qui vient de disparaître —, vous venez de dire que vous n'avez8

pas eu de conversation avec Me Kilolo à ce moment-là ; êtes-vous en train de dire9

que pendant l'absence de Me Jean-Jacques, vous n'avez pas parlé du tout, vous êtes10

resté silencieux, vous n'avez pas poursuivi la discussion avec Me Kilolo ?11

R. Si j'ai parlé ainsi, c'est parce que vous m'avez fait voir un document. Vous m'avez12

demandé... Vous vouliez savoir si Jean-Jacques était présent quand on me présentait13

le document. C'est pour cela que j'ai dit « non ». Par contre, Jean-Jacques était14

présent, puisqu'il... puisque c'était lui qui nous avait apporté les téléphones.15

Q. Je ne pense pas vous avoir posé de question au sujet du document. Je vous ai16

simplement posé la question suivante : pendant l'absence de Me Jean-Jacques, est-ce17

que vous avez poursuivi votre discussion avec Me Kilolo ou est-ce que vous avez18

cessé de parler ?19

R. On était assis, on se parlait.20

Q. Donc, vous avez poursuivi votre discussion pendant que Me Mangenda était21

absent, était allé chercher les téléphones ; c'est bien ça ?22

R. C'est cela.23

Q. Et est-ce possible... Je ne vous demande pas si c'est « oui » ou « non », je vous24

demande si c'est possible, possible, que votre discussion avec Me Kilolo concernant le25

fait d'obtenir une SIM card, une carte SIM pour le téléphone, et le but (phon.)… des26

téléphones a eu lieu pendant que Me Mangenda était à l'étage et était parti chercher27

les téléphones ; est-ce que c'est possible ?28
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R. C'était pas ainsi. C'était après qu'il nous « ait » présenté les téléphones qu'il a dit1

cela. Et il a ajouté que nous devions avoir ces téléphones puisque (Expurgé)2

(Expurgé). Il m'a donc3

demandé d'acheter une carte SIM pour nous permettre de « nous » communiquer. À4

ce moment-là, Me Jean-Jacques était présent.5

Je suis en train de relater la réalité de ce qui s'est passé.6

Q. Vous avez utilisé le terme « nous », et vous avez dit que cette... « ces instructions7

nous ont été données, à nous ».8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Si vous allez utiliser des noms,9

il faut que nous passions à huis clos partiel, je « le » vous signale simplement.10

Me GOSNELL (interprétation) : J'en suis conscient et je vais éviter de mentionner des11

noms.12

Q. Et, Monsieur le témoin, je vous demande de ne pas mentionner de noms.13

Vous avez utilisé le mot « nous », et nous savons que… d’après votre témoignage,14

que c’était le deuxième jour, le 26, quand vous étiez là-bas avec d'autres personnes,15

et votre témoignage est qu'au cours de cette réunion, le…la réunion du 25, vous étiez16

seul. Donc, est-ce que je dois comprendre que, dans votre témoignage, que les17

informations qui sont censées vous avoir été données par Me Kilolo concernant le but18

des téléphones « a » été, en réalité, donnée le 26, n'est-ce pas ?19

R. Lorsqu’il nous a présenté... lorsqu'il m'a présenté les téléphones, il m'a demandé20

de choisir le téléphone qui me plaisait. Et il a ajouté qu'il allait présenter ces… les21

autres téléphones aux autres membres du groupe pour qu'ils puissent chercher les22

leurs. Et ça, c'était pour le lendemain.23

Q. Je suis intéressé particulièrement par l'utilisation des téléphones, le... le but des24

téléphones tel que vous l'avez décrit dans votre témoignage.25

Est-ce que ce but, cet objectif, a été expliqué au cours de la rencontre où vous étiez26

seul ou est-ce que, comme ce... vous venez de le dire, ces renseignements vous ont27

été donnés, collectivement, ensemble, et les autres, quand vous étiez tous ensemble ?28
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R. C'était à moi seul. Et le lendemain, il a tenu un... les mêmes propos aux autres1

membres du groupe, mais quand il me parlait, j'étais seul devant lui.2

Q. Et est-ce possible que cette explication ait été donnée pendant que Me Mangenda3

était absent, pendant qu'il était allé chercher les téléphones ? Est-ce… Est-ce que...4

Est-ce que c'est possible, ou est-ce vous… que tout simplement, vous ne vous5

souvenez pas ?6

R. Je m'en souviens pas, mais je vous dis que lorsque ma... ce… ce téléphone m'a été7

remis et dans quel but cela m'a été remis, c'est... c'était lors de notre rencontre avec8

Me Kilolo et Jean-Jacques.9

Q. Dans la même phrase, vous avez dit que vous ne vous en souveniez pas, et vous10

avez dit que c'était pendant une réunion où vous avez semblé dire que11

M. Jean-Jacques était présent.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : C'est peut-être le problème…13

problème que nous avons eu avec l'interprétation du mot « présence » ; c'est14

peut-être que le même problème se pose avec l'interprétation du mot « rencontre ».15

Me GOSNELL (interprétation) : Je vois ce que vous voulez dire, Monsieur le16

Président. Je vous remercie pour ces conseils.17

Q. Je vais essayer de poser la question différemment, Monsieur le témoin.18

Est-ce que vous vous souvenez si Me Jean-Jacques participait à la conversation, au19

moment où Me Kilolo aurait expliqué l'objectif des téléphones, tel que vous nous20

l'avez relaté ?21

R. Me Jean-Jacques ne m'avait rien dit. La seule personne qui m'a parlé était22

Me Kilolo. C'est ce qui s'était passé. La... La seule parole prononcée par23

Me Jean-Jacques concernait notre... ma protection.24

Nous avons échangé sur ce qui concerne ma protection. En dehors de ce point, nous25

n'avons pas parlé d'autre chose.26

J'ai dit que c'est en présence de Me Jean-Jacques que le téléphone m'a été remis, et je27

le reconnais ; c'est ce que je sais.28
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Q. Ma question est légèrement différente. Et ma question est la suivante, la... la1

question de savoir si vous vous souvenez si les instructions concernant l'objectif du2

téléphone dont vous dites qu'elle (phon.) vous aurait été donnée par Me Kilolo, la3

question est de savoir si Me Jean-Jacques participait, était présent, était suffisamment4

proche pour entendre lorsque ces instructions ont été données, ou est-ce que vous ne5

vous souvenez pas si il était présent à ce moment précis ?6

R. Je ne m'en souviens pas, mais je sais qu'ils étaient... ils étaient deux, lorsque les7

téléphones m'ont été remis.8

Q. Pouvons-nous, à présent, passer à la page 18 de la transcription anglaise9

du 20 octobre.10

Me GOSNELL (interprétation) : Pour ce… ces questions, je crois qu'il faut que nous11

passions à huis clos partiel, Monsieur le Président.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Et nous passons donc à huis13

clos partiel.14

*(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 09) Reclassifié en audience publique15

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le16

Président.17

Me GOSNELL (interprétation) :18

Q. Je n'ai pas le... le français équivalent de la transcription, mais je vais être très lent.19

Le 26 mai, au cours de la deuxième journée, vous avez dit, en parlant de Me Kilolo —20

je cite : « Il nous a promis, aux cinq qui devaient témoigner, (Expurgé)21

(Expurgé) nous étions en groupe, et ce n'était…je ne… c’était pas22

moi tout seul ; je n'étais pas tout seul. »23

Est-ce que vous vous souvenez, au moment de la rencontre, le 26 mai qui était le24

dimanche, est-ce que vous pouvez vous souvenir de... approximativement de l'heure25

à laquelle a eu lieu cette rencontre ?26

R. C'était pendant la journée. Pour la deuxième rencontre, nous nous sommes27

entretenus dans la journée.28
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Q. Est-ce que vous vous souvenez, mais vous n'êtes peut-être pas en mesure de vous1

en souvenir, est-ce que vous vous souvenez si ça a commencé le matin, est-ce que ça2

a commencé l'après-midi ?3

R. Ce n'était pas un après-midi, c'était bien avant midi.4

Q. Et où étiez-vous lorsque cette promesse particulière que... dont vous avez parlé,5

où étiez-vous dans l'hôtel, vous et les autres ? Où vous trouviez-vous ?6

R. J'étais dans la salle d'attente. J'étais présent, ce jour-là, quand ces explications nous7

étaient données, j'étais présent : je n'étais nulle part, j'étais présent.8

Q. Et cette salle d'attente, est-ce que j'ai raison de comprendre que c'est une... un9

grand espace ouvert, où il n'y a pas de cloisons qui fermeraient cet espace ?10

R. Je précise que nous étions un peu à l'écart, mais la salle est vaste. Il y avait des11

gens qui étaient en groupe, et nous nous sommes retirés du... du... du groupe pour12

avoir cet entretien. C'est ce que j'ai dit.13

Q. Ai-je raison de comprendre que cette... cette zone de réunion dont vous parlez, en14

fait, consiste en un groupe de fauteuils autour de tables basses et que tous ces15

meubles, toutes ces zones... en fait, sont dispersés dans une grande zone, et que c'est16

là que vous avez eu cette rencontre ? Est-ce que j’ai raison de décrire les choses17

comme ça ?18

R. C'est bien cela. Ce n'étaient pas des fauteuils mais des canapés — je précise.19

Q. Est-ce qu'il y avait du monde, le matin, ce samedi matin, dans l'hôtel ? Est-ce qu'il20

y avait beaucoup de monde en bas, dans cet endroit que vous nous décrivez ?21

R. Je viens de dire qu'il y avait beaucoup de monde. Il y avait un restaurant. Nous22

sommes allés manger avant de revenir tenir cette réunion où nous rencontrer. C'est23

un grand... un grand hôtel. Et là où nous nous sommes rencontrés, il n'y avait... il n'y24

avait personne. Il y avait des gens, bien sûr, mais ils étaient un peu à l'écart.25

Q. Mais aurais-je… aurais-je raison de dire qu'il y avait des gens qui passaient à côté,26

dans... plus ou moins dans la zone dans lesquelles... dans laquelle vous étiez, lorsque27

la soi-disant promesse a été faite ? Est-ce que j'ai raison de dire ceci ?28
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R. Je vous dis que là où on était, il n'y avait personne. Les gens ne circulaient pas à1

cet endroit. On était retirés dans un coin. Je viens de vous dire que c'était (Expurgé)2

hôtel fréquenté. Et nous nous sommes retirés dans un coin pour avoir cet entretien.3

Nous nous sommes mis dans un coin, les autres passaient, hein, un autre dans un...4

dans un autre... ils passaient leur chemin ; donc, ils ne pouvaient pas écouter ce que5

nous disions.6

Q. Et qui a soulevé la question de l'argent en premier ? Est-ce que ça a été Me Kilolo7

ou est-ce que ça a été vous, ou est-ce que ça a été l'un des autres, ceux qui étaient8

potentiellement des témoins, qui ont soulevé la question de l'argent en premier ?9

R. J'étais le premier à m'approcher de... du Me Kilolo. Je lui ai posé la… la question10

de savoir où était M. Arido. Et il m'a posé la question de savoir si Arido était le fils à11

Bombayake. Je lui ai dit : « Non, je ne sais pas. » Mais moi, je lui ai posé la question12

de... je... je... je lui ai dit : « Je sais où est... où se trouve Arido, mais je... » ... (fin de13

l'intervention non interprétée)14

L'INTERPRÈTE (Expurgé)FRANÇAIS : Peut-on demander au témoin de parler moins15

vite, car l'interprète a du mal à le suivre.16

R. (Intervention non interprétée)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Est-ce que vous pourriez18

ralentir un petit peu, s'il vous plaît.19

R. Il a dit : « Maintenant, je vais traiter individuellement avec vous. Il n'est plus20

question d'avoir un intermédiaire ou un chef. ».21

Mais nous avions déchargé les sommes d'argent auprès de Me Jean-Jacques —22

250 euros que moi j'ai personnellement eus.23

Après, nous sommes retournés, nous étions tous ensemble lorsque Me Kilolo a dit :24

« Avant que vous ne témoigniez, moi, Me Kilolo, je vais vous donner25

chacun 600 000 francs CFA, avant votre témoignage devant le juge.26

Ensuite, après la libération du sénateur Jean-Pierre Bemba, vous... vous allez le27

rencontrer à sa résidence à Kinshasa. »28
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Voilà la promesse qui nous a été faite, ce jour-là, par Me Kilolo.1

Q. Et d'après vous, et vous pouvez répondre par « oui » ou par « non », d'après vous,2

M. Kilolo a-t-il dit comment l'argent devait vous être payé ? Est-ce… Est-ce que ça3

devait être payé en liquide ou d'une autre manière ? Peut-être que nous pourrions4

commencer par une réponse par « oui » ou par « non », voir si vous vous souvenez5

de cela, et ensuite, nous pourrons rentrer dans les détails.6

R. Non, il nous a pas expliqué.7

Q. Est-ce que quelqu'un a dit quelque chose en réponse à cela ? À... Quelqu'un a-t-il8

réagi à la promesse qui aurait été faite ?9

R. Oui, nous étions tous motivés après la promesse. Nous lui avons dit que nous10

avions entendu.11

Q. Est-ce que (Expurgé) a dit quelque chose en particulier, à ce moment-là ?12

R. Je ne me rappelle pas de cette partie-là, je peux pas vous mentir.13

Q. Et Me Jean-Jacques était-il présent en permanence, à... au moment où vous dites14

que cette promesse aurait été faite ? Et, en raison de danger de traduction, quand je15

parle de « présent », je veux dire est-ce qu'il était assis sur un canapé, à côté de vous,16

à un endroit où il aurait... il pouvait entendre toute cette conversation ?17

R. Oui, il était là, présent, mais il ne... mais il n'était pas intervenu. Seul Me Kilolo18

parlait. Il était présent, Me Jean-Jacques.19

Q. Lorsque vous dites « présent », à quelle distance, en mètres, se trouvait-il de20

Me Kilolo à ce moment-là, d’après vous ?21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye ?22

M. VANDERPUYE (interprétation) : Peut-être, Monsieur le Président, que ce serait23

plus utile si on demandait au témoin de parler d'un objet dans la pièce, pour éviter24

une inexactitude dans l'estimation du nombre de mètres ou de centimètres.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Il me semble que,26

effectivement, c'est quelque chose que vous pourriez essayer de faire, ça rendrait les27

choses beaucoup plus simples.28

ICC-01/05-01/13-T-27-Red2-FRA WT 23-10-2015 92/108 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,

cette version moins expurgée de la transcription publique est enregistrée dans l’affaire.



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0245 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/05-01/13

23/10/2015 Page 93

Me GOSNELL (interprétation) : Merci beaucoup pour cette suggestion.1

M. VANDERPUYE (interprétation) :2

Q. Monsieur le témoin, est-ce que Me Jean-Jacques était plus près de vous que moi je3

ne suis de vous, au moment où cette promesse a été faite, ou est-ce qu'il était plus4

loin que moi je ne me trouve à… maintenant, en ce moment, par rapport à vous ?5

R. Il était devant moi, comme ça, il était un peu, comme ça. (dit le témoin en faisant des6

signes).7

Q. Donc, il est... est-ce que vous dites qu'il est juste à côté de vous ?8

R. Je t'ai dit : à côté du groupe, je ne me souviens plus de ma position. Je t’ai… je9

vous ai dit que nous étions assis sur des canapés ; il y avait un autre canapé, derrière,10

après la première rangée de... de canapés. Et là… Et c'est là où il était assis. Je peux11

pas exactement me souvenir de ma position, sur quel canapé j'étais assis ce jour-là.12

Q. Donc, d'après comment je comprends les choses, il y a des groupes de canapés13

autour de tables ; dans votre souvenir, est-ce que Monsieur ... Me Jean-Jacques était14

dans le même groupe de canapés ou est-ce qu'il était à un autre groupe de canapés,15

si vous pouvez… si vous vous en souvenez — peut-être que vous ne vous souvenez16

pas ?17

R. Je... Je... J'ai dit : il... il n'était pas assis sur la première rangée des canapés. Il était18

assis sur un canapé se trouvant dans la deuxième rangée. La distance peut être19

évaluée ainsi (dit le témoin en faisant des gestes).20

Q. Et est-ce que, à un moment ou à un autre, au cours de cette rencontre, est-ce que21

Me Jean-Jacques s'est levé, est allé quelque part où est-ce qu'il est resté tout le temps22

assis, pendant toute cette phase-là en particulier de la rencontre ?23

R. Il s'était un peu déplacé avant de revenir. Ce n'était pas une réunion formelle.24

Après notre arrivée, nous étions allés manger, nous étions revenus, en train de lire25

les documents. La réunion n'a pas pris beaucoup de temps, c'était... il a fait la26

promesse, et… et nous nous étions séparés.27

Me GOSNELL (interprétation) : J'aimerais passer maintenant à mon dernier thème,28
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Monsieur le Président.1

Q. Comme je comprends votre témoignage, Monsieur le témoin...2

Me GOSNELL (interprétation) : Et peut-être que nous pouvons passer à... en3

audience publique, Monsieur le Président.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Audience publique.5

(Passage en audience publique à 15 h 27)6

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le7

Président.8

Me GOSNELL (interprétation) :9

Q. Tel que je comprends votre témoignage, vous avez menti au cours de l'affaire10

principale pour 540 000 francs CFA ; c'était... c'est la raison pour laquelle vous avez11

menti au cours de l'affaire Bemba ; c'est bien cela ?12

R. Oui, c'est bien cela.13

Q. Est-ce que vous savez combien d'argent vous avez reçu en espèces ou les achats14

qui ont été faits pour votre compte par la CPI ?15

R. Non, je ne sais pas ; je ne sais pas. On m'a proposé de faire telle chose pour venir16

témoigner, mais quant aux autres dépenses, je…  je… je n'en ai aucune idée.17

Q. Vous vous souvenez que la Cour a couvert des factures d'hôtel qui n'étaient pas18

payées et qu'on vous demandait payer... qu'on vous demandait de payer en mai19

2014, n'est-ce pas ?20

R. Non, c'était pas comme ça.21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

Me GOSNELL (interprétation) : Pourrions-nous, s'il vous plaît, avoir le CAR...24

CAR-OTP-0091-0264 ? Et c'est quelque chose qui ne doit pas être diffusé. Il s'agit de25

l'onglet 75, et nous… je demanderais à ce que l'on aille à la page 5, c'est-à-dire la26

page 268.27

(Le greffier d’audience s’exécute)28
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Q. Bon, vous n'avez pas vu ce document, je pense. Cela fait partie d'un courriel. Il1

n'est pas nécessaire que j'entre dans les détails ni que je vous parle de... des2

expéditeurs ou des destinataires. Beaucoup de noms sont expurgés.3

Vous voyez donc une date du 14 mai 2013. Dans le troisième paragraphe avant la fin,4

on vous parle donc d'arriérés « concernant des factures d'hôtel se montant à 435 500,5

d’après son SMS, pour la période du 1er au 13 mai 2014. Vous voulez peut-être que6

votre équipe se familiarise avec l'hôtel pour vérifier cette information. Il est conseillé7

de régler cela car il semble que le P-0245 soit déjà sous pression de la part, donc, des8

directeurs. »9

Ce qui figure dans cet... ce courriel, d'après vous, n'est pas exact, n'est-ce pas ?10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

Q. Et vous considérez que le Bureau du Procureur n'a rien à voir avec les versements15

que vous avez reçus ou les promesses de versements qui vous ont été faites ?16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye.17

M. VANDERPUYE (interprétation) : Oui. Je ne suis pas tout à fait sûr de quelle18

période M. Gosnell parle ; peut-être qu'il pourrait être plus précis, (Expurgé)19

(Expurgé), aussi bien pour la20

Défense de M. Bemba, et donc en rapport avec cette affaire.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Est-ce que vous pourriez, s'il22

vous plaît, préciser de quelle période vous parlez ?23

Me GOSNELL (interprétation) : Je pense que je vais passer à quelque chose de plus24

spécifique et qui facilitera les choses.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que nous parlons de26

mai 2014.27

Me GOSNELL (interprétation) : Je voulais que la question se rapporte au document28

ICC-01/05-01/13-T-27-Red2-FRA WT 23-10-2015 95/108 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,

cette version moins expurgée de la transcription publique est enregistrée dans l’affaire.



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0245 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

23/10/2015 Page 96

auquel… que nous sommes en train de regarder ; je pensais que c'était clair, mais en1

tout état de cause, je vais passer à quelque chose de plus spécifique pour que les2

choses soient plus claires.3

Est-ce que nous pourrions maintenant avoir le document CAR-OTP-0082-2565,4

onglet 63.5

Mais est-ce qu'on pourrait faire une pause, avant cela, pour permettre à… au6

document de s’afficher à l'écran pour le témoin ?7

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous vous souvenez avoir témoigné le 22, c'est-à-8

dire hier, et il vous a été demandé et posé une certaine question concernant9

l’enquêteur de l’Accusation. Je ne vais pas donner son nom, je vous demanderai de10

ne pas le mentionner non plus. Il vous a été posé une question concernant cette11

personne et vous avez… si vous avez des doutes concernant le nom, nous pourrons12

passer à huis clos partiel. Et vous avez dit : «(Expurgé)13

(Expurgé)» Et vous avez dit que14

vous étiez payé une somme quotidienne.15

« Et après cela, et il m'a donné davantage d'argent pour le transport. » Et ensuite :16

« Après que j'ai déménagé cet enquêteur — dont je ne donnerai pas le nom — est17

venu en personne… est venu… » pardon « avec une personne qui travaillait18

(Expurgé) et tous deux étaient responsables, m'ont-ils19

dit, de la… de la prise en charge de mes frais. »20

Et ensuite, vous avez dit : « Il ne m'a pas donné d'argent, il ne m'a, en fait, pas donné21

de liquide. »22

Est-ce que vous dites, maintenant, que vous n'avez jamais reçu du liquide de la main23

de l'enquêteur de l'Accusation ?24

R. (Expurgé) (phon.) m'a logé dans un hôtel. Et c'est25

l'employé qui travaillait pour (Expurgé)26

qui a vu le locataire ou le bailleur, le propriétaire de la maison pour lui verser une27

caution.28
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Hier, la question m'a été posée de savoir si le Bureau du Procureur m'avait donné1

l'argent en liquide. J'ai dit « non ».2

Je reconnais ce document : effectivement, il s'agit de l'argent que (Expurgé)3

(Expurgé) a dépensé pour payer la location d'une4

maison.5

Q. Est-ce que je pourrais vous demander de vous concentrer sur un point, Monsieur6

le témoin. C'est une question très simple. Est-ce que, à un moment donné, vous avez7

reçu de l'argent liquide, de la main à la main, donné par un enquêteur d du Bureau8

du Procureur ?9

R. Je me souviens. Lorsque je déménageais de l'hôtel, lorsqu'ils ont eu à solder le10

loyer, il m'a remis de l'argent et m'a demandé de décharger parce qu’il devait, en11

principe, venir avec l’argent. Il a… Il a amené avec lui une fiche que j'ai signée. Je ne12

me rappelle pas du montant.13

La deuxième fois, (Expurgé)14

(Expurgé) devait acheter des... des fournitures ou des meubles. Et on m'a fait signer15

un document. Voilà les... les faits dont je me rappelle.16

Me GOSNELL (interprétation) : Est-ce qu'on pourrait montrer au témoin le document17

CAR-DEF-0082-2565. Et je vous demanderai de ne pas diffuser le document.18

Q. Est-ce que c'est l'un des... est-ce qu'en fait, il s'agit d'un reçu pour l'un de ces19

versements que vous venez de décrire ?20

R. Oui.21

Q. Est-ce que cela vous rafraîchit la mémoire, à savoir que cela représentait un22

versement de 274 000 CFA (Expurgé)23

R. Oui, je m'en souviens. Ça me permettait, en fait... cela m'était remis pour me24

permettre de meubler la maison.25

Me GOSNELL (interprétation) : Passons, maintenant, au CAR-OTP-0082-2567, à26

l'onglet 64, Monsieur le Président.27

Est-ce que vous pourriez le montrer au témoin ?28
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(Le greffier d'audience s'exécute)1

Q. Monsieur le témoin, est-ce que cela vous rafraîchit la mémoire, à savoir que2

l'autre versement que vous avez reçu représentait 100 000 francs CFA en date du3

mois de septembre... de la même journée (se reprend l'interprète).4

R. Je m'en souviens. Effectivement, c'est ma signature.5

Q. Vous avez reçu de l'argent liquide à cette occasion ; est-ce exact ?6

R. Oui, parce que (Expurgé) ne savait pas où acheter les7

équipements. Et il a demandé à ce que je fasse les achats et que je lui fournisse les8

factures afin de... de justifier les... les dépenses ou la somme remise.9

Q. Et indépendamment de l'origine, ou de la source de ce versement, en ce qui vous10

concernait, cela venait directement et vous était payé directement de la main d'un11

représentant du Bureau du Procureur... d'un enquêteur du Procureur ; est-ce exact ?12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye.13

M. VANDERPUYE (interprétation) : Me Gosnell a le reçu affiché à l'écran et l'écran et14

le document parlent d'eux-mêmes. Et sa question n’est pas en rapport avec ce qui15

figure à l’écran.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Peut-être que nous devrions,17

pour les membres et les juges qui n'ont pas une connaissance parfaite du français,18

nous devrions peut-être avoir une traduction de ce document, pour voir si cette19

objection est justifiée ou pas. Est-ce possible ?20

Me GOSNELL (interprétation) : Oui, mais peut-être faudrait-il passer, à ce21

moment-là, à huis clos partiel.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Passons donc à huis clos23

partiel.24

*(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 42) Reclassifié en audience publique25

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en... à huis clos partiel, Monsieur le26

Président.27

Me GOSNELL (interprétation) : Il vaudrait peut-être mieux que le témoin le lise28
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lui-même. De toute façon, c'est son écriture, et je pourrais, moi, ne pas le lire1

correctement.2

Q. Monsieur le témoin, pourriez-vous lire ce document, s'il vous plaît ?3

R. Non, à cette période... non, ça, ce n'est pas mon écriture. Dans le premier4

document, c'était effectivement mon écriture. Mais dans ce document présent, ça, ce5

n'est pas mon document (phon.). J'ai quelque peu du mal à... à… à déchiffrer, mais je6

crois savoir que c'est l'écriture de (Expurgé). Donc, il a écrit et, moi, je n'ai fait que7

signer, décharger.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Gosnell, est-il possible9

de nous aider, là ? Est-ce que quelqu’un… est-ce qu’il y a francophone, ici, qui10

pourrait peut-être lire cela, pour que les interprètes puissent... pour que nous11

puissions traduire ?12

Me GOSNELL (interprétation) : J’allais proposer de revenir sur ce document qu’il a,13

en fait écrit, et lui demander de le lire, mais je pense que…14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : C’est possible également. Il15

s'agit, donc, du 63.16

Me GOSNELL (interprétation) : Oui, c’est… ce serait l'onglet 64, excusez-moi,17

Monsieur le greffier. Il s'agit donc du CAR-OTP-0082-2567.18

M. LE GREFFIER (interprétation) : Je suppose qu'il s'agit du 2565. Ça, c'était le19

précédent. Celui qui figure à l'écran est le 2567.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : À l'onglet 63, comme je l'ai dit.21

Me GOSNELL (interprétation) : Merci.22

(Le greffier d'audience s'exécute)23

Q. Est-ce que vous pourriez lire cela, Monsieur le témoin, s'il vous plaît ?24

R. Je vous ai dit que ce n'est pas moi qui ai écrit ce document. J'ai du mal à déchiffrer.25

Je ne l'ai pas écrit. Vous pouvez comparer les deux écritures. Vous voyez bien qu’ici,26

la date et la signature sont... la date et le nom de la... l'écriture telle qu'elle est…27

qu’elle se présente est... est différente de la première.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense qu'il y a un1

malentendu parce qu'il semble être relativement semblable. Ce que nous avons dans2

nos classeurs à l'onglet 63 et 64 semble être la même écriture.3

Quand je dis « semble », c'est parce que je ne suis pas un expert, bien entendu. Donc,4

il doit y avoir un malentendu et je serais très heureux si... que nous allions à5

l'onglet 64.6

Et, regardant le temps qui nous reste, j'aimerais réellement que vous essayiez, Maître7

Gosnell.8

Me GOSNELL (interprétation) : Certainement, Monsieur le Président, s'il n'y a pas9

d'objection de la part de mon éminent confrère. Je ne suis pas sûr.10

M. VANDERPUYE (interprétation) : Non, non, je peux le lire et… jusqu'à la dernière11

phrase. Mais je vous laisse le faire.12

Me GOSNELL (interprétation) : Je vais faire de mon mieux.13

Il s'agit donc du CAR-OTP-0082-2567 : (Intervention en français) «(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye ?23

M. VANDERPUYE (interprétation) : Cette… Sa question était, « indépendamment de24

la source ou de l’origine de l'argent, pour autant que vous soyez concerné, cette25

somme venait directement et vous était payée directement de la main de l’enquêteur26

du Procureur »27

C'était la question qui lui a été posée à la page 106, lignes 5 à 7.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que ce… ce… c'est1

vraiment suffisant, parce que les termes sont relativement clairs, et je pense qu'il2

suffirait simplement de demander au témoin si ce qu'il vient juste d'entendre est ce3

qu'il a signé ici, et si… si ceci est conforme à son souvenir.4

Me GOSNELL (interprétation) : Ceci est parfait en ce qui concerne mes objectifs,5

Monsieur le Président. Je voulais simplement confirmer que ce paiement reflétait6

bien... reflété dans… ou indiqué dans ce reçu était, en fait, ce dont le témoin se7

souvenait avoir reçu de la part de (Expurgé)8

Monsieur le Président, je n'essaie pas, là, de créer de problème, je voulais9

simplement m'assurer que ce qui était écrit ici comme étant… est bien la source de10

ces fonds. J’étais simplement intéressé non pas par la source de ces fonds, mais par11

qui avait remis l’argent.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien. Merci.13

R. Lorsqu'il m'a donné l'argent, il a précisé que c'est (Expurgé)14

(Expurgé)15

Donc, j'ai vu... j'ai lu le document, j'ai vu la date, j'ai mis le nom et j'ai signé.16

Hier, la question m'a été posée de savoir si j’ai reçu des sommes d'argent liquide de17

la part du Bureau du Procureur, et j'ai répondu par la négative. Cet argent-là…18

Lorsqu’il s’est entretenu avec… Ou bien, lorsqu’il était venu avec (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé), c’est à cette occasion « où » j'ai reçu cette somme d'argent liquide.21

Me GOSNELL (interprétation) :22

Q. Et avez-vous compris ou était-ce le cas, et pouvait-on dire que (Expurgé) plaidait23

en votre nom auprès de la (Expurgé) pour que vous24

receviez certaines sommes ?25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

Voilà les raisons pour lesquelles cet argent m'a été donné.6

Q. Et vous avez reçu ces sommes en plus du salaire que vous versait (Expurgé) ce7

que vous avez divulgué à (Expurgé) est-ce exact ?8

R. J'ai eu à bien dire que c'est lorsque j'ai regagné la maison que je suis devenu9

titulaire au sein de... du (Expurgé). Et (Expurgé) m'avait dit que je devais10

percevoir (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

Q. Je ne suis pas du tout en train de dire, même à l'instant, Monsieur le témoin, que16

vous n'avez pas divulgué cela. Je suis en train de suggérer... En fait, je vous pose la17

question, au contraire, et je vous demande de confirmer qu'en fait, vous avez dit…18

divulgué ce salaire, salaire que vous receviez, à (Expurgé) je pense que la réponse19

est oui ; est-ce exact ?20

R. J'ai communiqué seulement le montant que je percevais « journalièrement »,21

c'est-à-dire les (Expurgé) Ce n'est qu'après que j'ai communiqué le montant du22

salaire. C'était au moment où il y avait beaucoup de (Expurgé) à gérer. Si... Si vous23

regardez bien dans les documents, je lui ai parlé de (Expurgé) que je recevais24

« journalièrement » avant la signature du contrat. Je suis ici devant la Cour pour dire25

la vérité.26

Lorsque vous m'avez demandé la manière dont je vivais, vous aviez demandé27

également si c'était (Expurgé) jusqu'en ce moment. C'est pour28
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cela que je vous ai dit non : moi-même, je travaillais et j'avais mon salaire. Voilà ce1

que j'ai dit.2

Me GOSNELL (interprétation) : Avec votre autorisation, Monsieur le Président, une3

dernière question. Et il y a des documents que nous n'allons pas regarder, mais j'ai4

quand même néanmoins une dernière question, Monsieur le témoin.5

Q. Pour autant que vous puissiez vous en souvenir, et il se peut que vous ne vous en6

souveniez pas, à quel moment s'est déroulée la première conversation vous avez eue7

avec (Expurgé)8

(Expurgé) ou d’une autre instance de la Cour ? Était-ce9

avant, pendant ou après votre première série d'entretiens avec le Bureau du10

Procureur, y compris (Expurgé)11

R. J'avoue que je n’ai pas compris votre question, là.12

Vous posez beaucoup de questions concernant des dates. En tout cas, je n'ai rien13

compris. Je sais que, durant ma première rencontre avec (Expurgé), je lui avais tout14

expliqué, je n’avais rien caché.15

Je lui avais même dit que (Expurgé)16

(Expurgé). Je n'ai rien caché. Vous pouvez vérifier dans les documents.17

C'est vrai qu'en ce moment... avant cela, je ne... je n'avais pas un contrat permanent,18

je travaillais de manière temporaire.19

Q. Monsieur le témoin, merci beaucoup pour vos réponses.20

R. (Interprétation depuis l’anglais) Merci.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye.22

M. VANDERPUYE (interprétation) : Mon collègue m’a laissé à peu près 30 secondes,23

et j’ai deux questions que j'aimerais poser au témoin.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que nous n’avons pas25

le temps. Nous ne pouvons pas dépasser les 16 heures, aujourd’hui.26

Donc, pour être équitable, si vous avez des questions que vous souhaitez poser, le27

témoin va devoir revenir lundi à 9 h 30. Qu'en pensez-vous ?28
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M. VANDERPUYE (interprétation) : Je ne voudrais pas le faire rester jusqu'à lundi,1

mais je ne sais pas combien de temps le… la bande peut encore enregistrer.2

Si je peux prendre cinq minutes, alors je pourrai probablement faire ce qui… ce que3

je voudrais faire.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Vraiment cinq minutes au5

maximum.6

M. VANDERPUYE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Et je vais vraiment vous8

couper, ensuite, au bout de cinq minutes.9

M. VANDERPUYE (interprétation) : J’ai bien compris.10

QUESTIONS SUPPLÉMENTAIRES DU PROCUREUR.11

PAR M. VANDERPUYE (interprétation) :12

Q. Un certain nombre de questions vous ont été posées concernant les fonds que13

vous avez reçus.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien entendu, pour être… En15

fait, la rapidité n’est pas tout… J’ai… Je dois d’abord voir, excusez-moi, si les autres16

équipes de la Défense… S’il y a d’autres questions complémentaires que vous17

souhaitez poser ?18

Me KILENDA : Nous n’avons aucune question, Monsieur le Président.19

Me TAYLOR (interprétation) : Nous n'avons pas d'autres questions, merci.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Les signes reçus de Madame…21

de Me Taylor étaient parfaitement clairs.22

Donc, je vous en prie, Monsieur Vanderpuye.23

M. VANDERPUYE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.24

Q. Monsieur le témoin, un certain nombre de questions vous ont été posées25

concernant les dépenses et les sommes d'argent que vous avez reçues du… de la26

(Expurgé) et du Bureau du Procureur.27

Et concernant toutes sommes d'argent que vous avez pu recevoir de la (Expurgé)28

ICC-01/05-01/13-T-27-Red2-FRA WT 23-10-2015 104/108 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,

cette version moins expurgée de la transcription publique est enregistrée dans l’affaire.



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0245 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/05-01/13

23/10/2015 Page 105

(Expurgé) ou du Bureau du Procureur, est-ce que1

quelqu'un appartenant à l'une de ces Unités vous a jamais dit de mentir à propos de2

ces sommes que vous avez reçues ?3

R. Personne ne m'a tenu un tel propos.4

Q. Concernant les 540 000 francs CFA que vous avez reçus de M. Kilolo, en la5

présence de Me Jean-Jacques, est-ce qu'il vous a jamais été demandé de mentir à ce6

propos ? Est-ce que M. Kilolo vous a jamais demandé de mentir à ce propos ?7

Me GOSNELL (interprétation) : Cela est une déformation de ce qui figure dans le8

procès-verbal, Monsieur le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye…10

Monsieur Vanderpuye, vous allez devoir reformuler la question parce que je ne suis11

pas sûr que cela reflète ce qui a été dit. Et cela… La question était simplement posée12

concernant les 540 000, et il a dit qu’il avait reçu cette somme. Et je vous demanderai13

de vous limiter à ce fait, simplement, dans la question.14

M. VANDERPUYE (interprétation) :15

Q. Les 540 000 francs CFA que vous avez reçus de M. Kilolo, est-ce que vous avez16

discuté de cette somme en la présence de M. Jean-Jacques... de Me Jean-Jacques ?17

R. Comme j'ai eu à le dire, M. Jean-Jacques était juste derrière nous quand on se18

parlait, mais quand on me remettait l'argent, il n'était pas là.19

Q. Est-ce que vous voyez le micro dans lequel je suis en train de... en train de parler ?20

Est-ce que Me Jean-Jacques était aussi proche de vous que ce micro l'est de moi ou21

plus loin ?22

R. Il était un peu plus proche... le micro que je vois est un peu éloigné.23

Q. Merci.24

M. VANDERPUYE (interprétation) : Une ou deux minutes au plus, Monsieur le25

Président.26

Q. Vous avez écouté un extrait audio de votre entretien avec Me Kilolo et Kate27

Gibson du 21 février 2012. L'on vous a fait comprendre qu'il s'agissait d'une28
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transcription complète, intégrale, de cet entretien.1

Est-ce que vous vous souvenez avoir parlé à Me Kilolo en lingala, le jour de cet2

entretien ?3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Djunga ?4

Me DJUNGA : Monsieur le Président, je pense que c'était d'ailleurs sur la demande5

de la Chambre que nous n'avions pas… nous n’avons passé tout l'extrait de l'audio.6

Donc, nous avons bien choisi les extraits, et cela a été dit clairement.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, c'est exact.8

Mais cela ne change pas votre question.9

M. VANDERPUYE (interprétation) : Non, effectivement.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Posez votre question de la11

manière la plus succincte que possible.12

M. VANDERPUYE (interprétation) :13

Q. Est-ce que vous vous souvenez bien de cet entretien que vous avez donné ce14

jour-là ? Est-ce que vous vous souvenez avoir parlé en lingala à Me Kilolo ce jour-là ?15

R. Oui, j'ai tenu des propos en lingala.16

Q. Le document que Me Kilolo vous a montré en mai 2013 ou qu'il vous a cité en17

mai 2013, est-ce que ce document-là contenait des passages en lingala ?18

R. Non. Tout était en français.19

Q. On vous a demandé ce que Me Kilolo avait montré aux autres membres du20

groupe en mai, et l'on vous a dit que ce qu'il leur avait montré, c'était ce qu'ils lui21

avaient dit en février. Ma question est la suivante : est-ce que vous avez vu ce que22

Me Kilolo avait montré aux autres membres du groupe en mai ? Est-ce que ça... cela23

correspondait avec ce qu'il leur avait… qu’ils lui avaient dit en février ?24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Djunga ?25

Me DJUNGA : Monsieur le Président, je crois que nous avons lu le… Ça, ça se trouve26

dans la déposition même que le témoin avait faite au Procureur.27

En fait, il répondait à une question du Procureur pour savoir s'ils avaient vu les28
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documents que Me Kilolo avait montrés aux autres.1

Et il a bien dit, ça se trouve justement, on va trouver une référence, en tout cas,2

c’étaient les mêmes déclarations que les autres avaient bien faites. Donc, je ne vois3

pas pourquoi est-ce qu'on va reposer la question pour influencer autrement la4

réponse du témoin.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur Vanderpuye, nous6

devons lever l'audience.7

Je ne veux pas vous interrompre, mais si vous avez d'autres questions à lui… à lui8

poser, à poser à ce témoin, il nous faudra reprendre la semaine prochaine.9

Nous n'avons plus de temps, nous devons lever l'audience maintenant,10

immédiatement.11

M. VANDERPUYE (interprétation) : Je ne veux pas retenir le témoin, mais je tiens à12

soulever une objection.13

Me Djunga a soulevé une objection simplement pour faire de l'obstruction, à mon14

avis, car il est clair... nous savons clairement ce que le témoin a dit, les questions qui15

lui ont été posées concernaient ce qui avait été présenté aux autres personnes.16

Et cette objection, mais la… mais… Enfin, j'en ai terminé. Je soulève cette objection ;17

je comprends l'intérêt de la Chambre, je comprends l'intérêt du témoin, alors j'en…18

j’en dirai pas plus.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien. Merci beaucoup.20

Je n'ai pas perçu de... d'obstruction de la part de qui ce soit pour vous dire la vérité.21

Ainsi s'achève votre déposition, Monsieur le témoin. Merci beaucoup. Vous êtes libre22

maintenant, et je pense que vous devez être soulagé d'avoir achevé votre déposition.23

Nous devons vous informer que l'audience reprendra lundi 26 octobre à 9 h 30, et à24

ce moment, le témoin 0200 fera sa première comparution. Puis ce sera le tour du25

témoin 0201 ou du témoin 0198, selon qu'ils sont disponibles ou pas.26

Nous n’en… Nous ne sommes pas encore certains. Nous ne sommes pas certains que27

le 0198 sera disponible.28
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Les parties seront informées en temps et heures, dès que la Chambre aura obtenu1

une confirmation.2

Merci beaucoup et je vous souhaite un bon week-end.3

Mme L'HUISSIER : All rise.4

(L'audience est levée à 16 h 06)5

RAPPORT DE RECLASSIFICATION6

En application des instructions de la Chambre de première instance VII, contenues7

dans le document ICC-01/05-01/13-1209, en date du 02 septembre 2015,cette version8
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